UPUTE ZA UPOTREBU

lzvorna upute
PROFESIONALNE CEVLICE, vrsta proizvoda: LPKOMA

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna upozorenjai sve sigurnosne upute.

Profesionalna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava odredbama Uredbe
2016/425iizradena je uskladu s EN150 20347:2022.

Adresa web stranice na kojoj moZete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Profesionalna obuda je obuda sa zastitnim znacajkama dizajnirana da zastiti stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada.

Prije uporabe provjerite da obuca nije oitecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon Sto obudete cipele,
pazite da nestisnu stopalo.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju pukotina,
ogrebotina, mehanickih oitecenjaili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.
Koristenje:

NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se s kategorijom i zastitnim oznakama za ispravan odabir cipela za
izvedene radove i zastitnu kategoriju postavite na svaku cipelu. NiZze su opisane kategorije zastite.

Koristite samo premanamjeni.

Ne koristite mjere koje ¢e omoguditi brze prilagodavanje obude obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti
stupanj zastite,

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti
pojedinacnislucajevi takvih reakcija. Utom sluéaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se slijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuili se pricvricuje na obucu, gdje pojedini simboli znade:

oL
TlT-TT - tekstilni materijal - drugi materijal

W Odabir kategorije zastite

0B. — osnovni zahtjevi norme EN 150 20347:2022 klasa |. ili Il

Klasa |

01— 0B.+ zatvoreno podrudje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

02 - 01+prodiranje i upijanje vode

03 {metalni uloZak tip P)

ili

03L (nemetalni uloZak tip PL) 02 +Otpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+potplat s profiliranim
gazistem

ili

035 {nemetalni uloZak tip P5)

Klasa I

04 — 0B.+ zatvoreno podrudje pete antistaticka svojstva, apsorpdija energije na peti

05 (metalni uloZak tip P)

ili

05L (nemetalni ulozak tip PL) 02 +0tpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+potplat s profiliranim
gazistem

ili

055 (nemetalni ulozak tip P3)

06 — 02 + vodootpornost dijele ohude

Simbol FO oznadava da je potplat otporan na dizelsko gorivo

M Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) za zastitu od elektri¢nih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visoke temperature ¢iji su uinc usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise, a koji
mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoidu infracrvenog zracenja, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

¢) u okruZenjima niske temperature ciji su udinc usporedivi sa zrakom na -50 © Cili niZim,
d) osiqurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnosti ili ionizirajudeq zracenja.
B Skladistenjeiodriavanje:

Obucu treba cuvati u kartonskom pakiranju na suhim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim od sunca i
visokih temperatura, daleko od ostrih predmeta. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obudu treba temeljito ocistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom umodenom u
otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na prozracenom mjestu, daleko od
izvora topline,

B Prikladnostzauporabu:

Rok prikladnosti za uporabu se ne moZe jasno odrediti.

Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti stupanj istrosenosti, Ukoliko je proizvod izrezan, prabijen,
potrgan, pohaban, te ako su uodljive promjene u strukturi proizvoda (pukotine, istrosenost uslijed trenja,
deformacije), tada ga je potrebno povudiiz uporabe,

Nakon Sto proizvod vige nije u uporabi, potrebno ga je zbrinuti shodno vazedim propisima,

W Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlostii visoke temperature, ne drobite je i ne
deformirajte.

B Djelomicno vodljivaobhuda

Ako je nuzno minimalizirati elektrostaticki naboj u najkracem moqudem vremenu, potrebno je nositi elektricnu,
djelomicno vodljivu obucu, npr. pri rukovanju eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomicéno vodljivu obudu
ako nije u potpunosti eliminiran rizik od strujnog udara elektricnom strujom ili dijelovima pod naponom ACili
DC. Da bi se imala sigumost da je ova obuca djelomi¢no vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je
odredena na 100 k(.

Tijekom uporabe, elektricni otpor obuce izradene od vodljivog materijala moZe se znacajno promijeniti kao
rezultat savijanja i oneciicenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod bude u stanju ispunjavati svoju
projektiranu funkeiju raspriivanja elektrostatickog naboja cijelo vrijeme uporabe. Stoga se preporucuje da, ako
je to potrebna, korisnik provodi test elektricnog otpora kod kuce i primjenjuje ga u redovitim vremenskim
intervalima. Ovaj test i testovi navedeni u nastavku trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje
nezgoda na radnom mjestu. Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata izloZen onediscenju
tvarima koja mogu povecati elektricni otpor obuce, korisnici uvijek trebaju provjeriti elektricna svojstva svaje
obude prije ulaska uzonu opasnosti.

Preporucase koristenje carapa koje rasprsuju elektricitet,

Ako se koristidjelomiéno vodljiva obuda, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zadtitu kuju pruza obuca.

B Antistatickaobuca

Ako je nuZno svesti nakupljanje elektrostatickog naboja na najmanju moquéu mjeru, potrebno je nositi
antistaticku obudu koja raspriiva elektrostaticki naboj, ¢ime se izbjegava rizik od paljenja iskrom npr.
lakozapaljivih tvari i para te kada se rizik od strujnog udara od uredaja napajanih s mreznog napona ne moze u
potpunosti eliminirati na radnom mjestu. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i podloge, ali je
mogude da ne osigura potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad na elektriénim instalacijama pod
naponom. Treba imati na umu da antistaticka obuca ne jamdi odgovarajucu zastitu od strujnoq udara uslijed
statickog pranjenja, jer stvara jedino otpor izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara uslijed statickih
praznjenja nije potpuno eliminiran, nuzne su dodatne mjere za sprjecavanje tog rizika. Takve mjere kao |
dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje nezgoda
na radnom mjestu

Antistaticka obuca ne osigurava zastitu od strujnog udara izmjenicnom ili istosmjernom strujom.

Ako postoji opasnost od izlaganja izmjenicnaj ili istosmjernaj struji, potrebno je nositi elektricno izolacijsku
obudu, za zastitu od ozbiljnih ozljeda.

Obuca klase | moZe apsorbirati vlagu i postati vodljiva ako se nosi dulje vrijeme u viainim i mokrim uvjetima.
Obuéa klase |l je otporna na vlaine i mokre uvjete i treba ju koristiti ako postoji rizik od izlaganja.

Ako se obuca nosi uuvjetima u kojima je materijal potplata izloZen oneciscenju, kerisnici uvijek trebaju provjeriti
antistaticka svojstva obude prije ulaska uzonu opasnosti.

Ako se koristi antistaticka obuca, otpor poda treba biti takav da ne oslabljuje zastitu kuju pruza obuda.
Preporucuje se koristenje antistatickih carapa

Ako se obuca isporucuje s uloskom koji se moZe vaditi, u letku treba biti jasno navedeno da je ispitivanje
provedeno s umetnutim uloskom

B Otpornostna perforaciju

Otpornost obuce na perforaciju mjerena je u laboratoriju koristenjem standardiziranih cavalaisila. Cavlimanjeg
promjera i veceg statitkog ili dinamickog opterecenja povecavaju rizik od pojave perforacije. U takvim
okolnostima potrebno je razmotriti dodatne preventivne mjere, Trenutacno suu 020 obudi dostupna tri opéenite
vrste uloaka otpornih na perforaciju

MNa metal (npr. 01P5, 03) manje utjede oblik oitrog predmeta/prijetnje (tj. promjer, geometrija, ostrina), ali
zboq tehnika izrade obuce ne pokriva donji dio stopala

Nemetal (P5 ili PLili kateqorija npr. O1PS, 03L): Mode biti laksi, fleksibilnijii pruzati vece podrudje pokrivanja, ali
otpornost na perforaciju mode vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta/prijetnje (tj./promjeru, geometriji,
ostrini). Dostupne su dva tipa u smislu zastite koju pruzaju. Tip PS moZe pruZiti adekvatniju zastitu od objekata
manjeq promjera, od tipa PL

B Prijavijenotijelo:

U postupku ocjenjivanja sukladnosti sa zahtjevima koji su ukljuceni prijavljenog tijela br 0,36.2th svoja testiranja
usluge (UK) Ltd Centar Sud Meridian Business Park, Leicester, Le icester TWD LE19, Velika Kindom

M Proizvodac: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul, Marywilska 34, POLISKA

Objainjenje oznaka:

B LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca, LPKOMA XX - Sifra PROFIX, XX = 36 - 48 - velifina; kategorija zastite

profesionalne obuce.
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UPUTE ZA UPOTREBU

USER INSTRUCTIONS

GEBRAUCHSANLEITUNG

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Original text translation
OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: LPKOMA

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS5 MANDATORY TO GET FAMILIAR
WITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keepthese instructions for future reference.

WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations.

The occupational footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the

provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the EN IS0 20347:2022 standard. The internet
address where the EU decaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
againstinjuries at work.

Before you start wearing the footwear check it for any damaqe, tears and sole cracks. After putting it on make
sureitdoes not squeeze any foot.

NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical damage,
discoforations are defected, stop wearing the product and replace it with anew pair.

B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match a footwear type to work
performed. The protection category marking is provided on each piece of footwear. The description of protection
categories is presented below.

Use only foritsintended purpose.

Do not use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
pratection level. This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
certain individual cases of such reactions may occur, If this happens, stop using the product and consult a
doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols have the
following meaning:

Irigis
I5A5AS - textile - other material
-T---
I=Il=l=

M Choosing a protection category:

0B —basic requirements of EN15020347:2022, classlor |l

(Class |

01— 0B+ closed heel area, antistatic footwear, energy absorption in the seat region

02 - 01 +water absorption and entry

03 (metalinsert type P)

or

03L (non-metal inserttype PL) 02 + type-specific perforation resistance + cleated outsole
or

035 {non-metal insert type P5)

Class||

(04— 0B + closed heel area, antistatic footwear, energy absorption in the seat region

05 (metal insert type P)

or

05L (non-metalinsert type PL) 02 + type-specific perforation resistance + cleated outsole
or

055 (non-metal insert type PS)

06 - 02 + water resistance of the entire shoe

Symbol FO means that the outsole s resistant to fuel oil

M Userestrictions:
This footwearis not intended for use;
a) toprovide protection against electrichazard, and dangerous voltage;

b) inhightemperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature
of 100 *Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material splashes may occur;

¢} inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature
of -50 “Cor lower;

d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight, high temperatures,

and sharp objects. Donotsqueeze or deformit during storage.

After each use, remove any debris from the footwear and then clean by hand using a soft dloth soaked with a

solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-ventilated place,

away from any sources of heat.

B Shelflife:

|tis not possible to define the lifespan unambiguously.

Verify the wear and tear before each use. Decommission the product if it was cut, punctured, torn, worn out,
delaminated, or shows signs of structural damage (cracks, rot, deformation).

When the product reaches the end of life, dispose of it according to applicable regulations.

W Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not
squeeze or deform,

B Partially conductive footwear

Partially conductive footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic charges in the shortest
possible time, e.g. when handling explosives. Electrically partially conductive footwear should not be used if the
risk of electric shock or from live parts with AC or DC voltages has not been completely eliminated. In order to
ensure that this footwear s partially conductive, ithas been specified to have an upper limit of resistance of 100 kil
inits new state,

During service, the electrical resistance of footwear made from conducting material can change significantly due
to flexing and contamination. Itis necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its designed function
of dissipating electrostatic charges during its entire life. Where necessary, it is therefore recommended, that the
user establish an in-house test for electrical resistance and use it at reqular intervals. This test and the tests
mentioned below should be a routine part of the workplace accident prevention programme. If the footwear is
worn in conditions where the soling material becomes contaminated with substances that can increase the
electrical resistance of the footwear, wearers should always check the electrical properties of their footwear
before entering a hazard area.

Itis recommended to use electrical dissipative socks.

Where partially conductive footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not
invalidate the protection provided by the footwear,

B Antistaticfootwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic build-up by dissipating electrostatic
charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, and if the risk
of electric shock from any mains-powered electrical apparatus cannot be eliminated entirely. Antistatic footwear
introduces resistance between the foot and floor but may not offer complete protection. Antistatic footwearis not
suitable for work on live electrical installations. It should be noted that antistatic footwear cannot guarantee
adequate protection against electric shock from a static discharge as it only introduces resistance between the foot
and the floor. If the risk of static discharge electric shock has not been completely eliminated, additional measures
to avoid this risk are essential. Such measures and the additional tests mentioned below should be a routine part
ofthe accident prevention programme at the workplace.

Antistatic footwear will not provide protection against electric shock from ACor DCvoltages.

If the risk of being exposed to any AC or DC voltage exists, then electrical insulating footwear shall be used to
protect from serious injury.

Class | footwear can absorb moisture and become conductive if worn for prolonged periods in moist and wet
conditions. Class |l footwear is resistant to maist and wet conditions and should be used if the risk of exposure
Exists.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers should always
check the antistatic properties of the footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the
protection provided by the footwear.

Itisrecommended to use an antistatic sock.

If the footwear is equipped with a removable insock, the leaflet should state clearly that the tests were carried out
withtheinsockin place.

B Perforationresistance

The perforation resistance of this footwear has been measured in a laboratory using standardised nails and forces.
Mails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such
circumstances, additional preventative measures should be considered. Three generic types of perforation-
resistantinserts are currently available in PPE footwear.

Metal (e.q. 01PS, 03} is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).
Still, it may not cover the entire lower area of the foot due to shoemaking techniques.

Non-metal (PS5 or PL or cateqory, e.q., 01PS, 03L) may be lighter, more flexible, and provide a greater coverage
area. 5till, the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e.
diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the protection afforded are available, Type PS may offer
maore appropriate protection from smaller-diameter objects than type PL.

B Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575,

INTERTEK Italia .p.A., Via Guido Miglioli 2/4, 20063 Cemusco sul Maviglio - Milang, ltaly

B Manufacturer: PROFIX 5p. z0.0.,03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POLAND

B Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark: LPKOMAXX — PROFIX code: XX=36- 48 — size; occupational footwear
protection category.

. — ANTISTATIC — CLOSED HEEL AREA
HEEL PART ENERGY
- — DIESEL OIL RESISTANT
E ABSORPTION

Year of manufacture 20YY
The arrow indicates the month
of manufacture

B2 7

—MADE OF PVC

WHCTPYKLIAA NO 3KCNAYATALIMK

Ubersetzung der Originalanleitung
BERUFSSCHUHE, Produkttyp: LPKOMA

VORNUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN.
Die Gebrauchsanleitung fir eventuelle zukiinftige Nutzung aufbewahren.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und-Hinweise hinsichtlich der sicheren Nutzung.

Die Berufsschuhe geharen zur Il Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den Anforderungen der
Verordnung 2016/425 iiberein und sind gem. der Norm EN 150 20347:2022 hergestellt. Die Internat-Adresse, iiber die
die EU-Konformitatserklarung zuganglichist; www.lahtipro.pl

Die Berufsschuhe verfigen uber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der Fulle deren
Benutzervor denVerletzungen bei der Arbeit geeignet.

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschidigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse haben.
Nach dem Anziehen der Schuhe sollte es gepruft werden, dass die Schuhe die Fule nicht driicken.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch prifen. Bei der Feststellung von Rissen, Scheuerstellen,
mechanischen Schaden und Verfarbungen nicht mehr benutzen und gegen die newen tauschen.

B Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sichmit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe an die Art der
auszufiibrenden Arbeit anzupassen, Das Symbol der Schutzkategorie ist ouf jedem Schuh angebracht, Die
Schutzkategorien sind unten beschrieben.

Die Schuhe nur bestimmungsgemaB benutzen

Keine Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der Schuhe an die FulBform ermoglichen. Solche Mittel konnen
zurVerringerung des Schutzgrades fiihren.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufien, Es kdnnen jedoch
individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den Arzt zu Rate
ziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an den Schuhen angebracht oder zu den Schuhen beigefigt und die einzelnen Symbole
haben die nachfolgende Bedeutung:

- anderes Material

Auswahl der Schutzkategorie

0. — grundlegende Anforderungen der Norm EN-IS0 20347:2022 Klasse | oder I

Klasse |

01 - 0B.+ geschlossener Fersenbereich, antistatische Eigenschaften, Energieabsorption im Fersenbereich

02 = 01+4Durchdringen und Absorption von Wasser

03 (Metalleinlage vom Typ P)

oder

03L (Nichtmetalleinlage vom Typ PL) 02 + Bestandigkeit gegen Perforation in Abhangigkeit vom Typ + Sohle mit

Profil

oder

035 (Nichtmetalleinlage vom Typ P3)

Klasse Il

04 — 0B.+ geschlossener Fersenbereich, antistatische Eigenschaften, Energieabsorption im Fersenbereich

05 (Metalleinlage vom Typ P)

oder

05L {Nichtmetalleinlage vom Typ PL) 02 -+ Bestandigkeit gegen Perforation in Abhangigkeit vom Typ <+ Sohle mit

Profil

oder

055 (Nichtmetalleinlage vom Typ PS)

06 = 02+Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

Das Symbol FO bedeutet, dass die Sohle bestandig gegen Diesel ist,

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) 2um Schutz vorden elektrischen Gefahrenund der gefahrlichen elektrischen Spannung,

b} zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit derWirkung der Luft mit der Temperaturvon 100 *Coder
hoher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der Infrarotstrahlung, der Flammen
oderdergrolienTeile des verschmolzenen Materials charakterisieren mussen,

¢) furden Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von -50
“Coder niedriger, vergleichbar sind,

d} zurSicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der lonisationsstrahlung.

B Lagerungund Pflege:

Die Schuhein Pappkartons an trockenen, gut belufteten Orten lagem. Vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, Fern

von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder deformieren.

Nach jedem Gebrauch die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschliefend mit Hand mithilfe der weichen Lappe, des

lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen

lassen, am besten an einem qut belufteten Ort und fern von den Warmequellen.

B Nutzbarkeitsdatum:

Die Dauer der Eignung zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden.

Der Verschleifgrad ist vor jedem Gebrauch zu priifen. Im Fall, wenn das Produkt durchgeschnitten, durchgestochen,

zerrissen, durchgerieben wurde, seine Schichten sich lasen oder wenn Veranderungen seiner Struktur bemerkbar sind

(Risse, Losen, Yerformung) ist dieses aus dem Gebrauch zurickzuziehen.

Nach derVerwendungsdauerist das Produkt gemat den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

B Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht zerquetschen
oder deformieren.

B Teilweise leitfahiges Schuhwerk
Wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladungen in kiirzester Zeit zu minimieren, tragen Sie elektrische Schuhe,

die teilweise leitfahig sind, z. B. beim Umgang mit Sprengstoffen. Verwenden Sie kein teilweise elekinisch leitfahiges
Schuhwerk, es seidenn, die Gefahr eines Stromschlags odervonTeilen unterWechsel- oder Gleichspannung ist vollstandig
beseitigt. Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde festgeleqgt, dassim Neuzustand ihre obere
Widerstandsgrenze 10011 betragt.

Wahrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegung und
Verschmutzung erheblich andern. Stellen Sie daher sicher, dass das Produkt seine vorgesehene Funktion zur Ableitung
elektrostatischer Ladungen wahrend der gesamten Lebensdauer erfullen kann. Daher wird dem Anwender bei Bedarf
empfohlen, zu Hause einen elektrischen Widerstandstest durchzufiihren und diesen in regelmafigen Abstanden
durchzufiihren. Dieser Test und die unten aufgefihrten Tests sollten ein routinemaBiger Bestandteil eines
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Wenn das Schuhwerk unter Badingungen getragen wird, bei denen
das Sohlenmaterial mit Substanzen kontaminiert wird, die den elektrischen Widerstand des Schuhwerks erhdhen
konnen, sollten Benutzer immer die elektrischen Eigenschaften ihres Schuhwerks uberprufen, bevor sie den
Gefahrenbereich betreten,

Es wird empfohlen, Elektrizitat zerstreuende Socken zu tragen.

Wenn teilleitfahiges Schuhwerk verwendet wird, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass der durch das Schuhwerk
gebotene Schutz nicht beeintrachtigt wird,

M Antistatisches Schuhwerk

Wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Aufladungen zu minimieren, sollten antistatische Schuhe
getragen werden, die elektrostatische Aufladungen ableiten, um so die Gefahr einer Funkenentzundung, z. B. durch
brennbare Stoffe und Dampfe, zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch Gerate, die mit
Netzspannung am Arbeitsplatz betrieben werden, nicht vollstandig beseitigt werden kann. Antistatisches Schuhwerk
schafft Widerstand zwischen dem Fuli und dem Boden, bietet jedoch moglicherweise keinen vollstandigen Schutz.
Antistatisches Schubwerk ist nicht fur Arbeiten an spannungsfihrenden elektrischen Installationen geeignet. Es ist zu
beachten, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Stromschlagen durch statische Entladungen
garantieren, da sie nur einen Widerstand zwischen dem Full und dem Boden erzeugen. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags durch statische Entladungen nicht vollstandig beseitigt ist, sind zusatzliche Mafinahmen erforderlich, um
dieser Gefahrvorzubeugen. Solche Malinahmen sowie die unten aufgefuhrten zusatzlichen Tests sollten routinem.Riger
Bestandteil des Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein

Antistatisches Schuhwerk bietet keinen Schutz gegen Stromschlag durch Wechsel- oder Gleichstrom.

Wenn die Gefahr besteht, dass Sie Wechsel- oder Gleichspannung ausqgesetzt sind, tragen Sie elektrisch isolierendes
Schuhwerk, um sich vor schweren Verletzungen zu schiitzen

Schuhe der Klasse | kannen Feuchtigkeit aufnehmen und leitfahig werden, wenn sie iiber einen langeren Zeitraum unter
feuchten und nassen Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig gegen Feuchtigkeit und Nasse
und sollten verwendet werden, wenn die Gefahr einer Exposition besteht.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, bei denen das Sohlenmatenal kontaminiert ist, sollten Benutzer
immerdie antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks Uberpriifen, bevor sie den Gefahrenbereich betreten

Wenn antistatische Schuhe verwendet werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass er den Schutz des Schubwerks
nichtschwacht.

Antistatische Socken werden empfohlen

Wenn das Schuhwerk mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, sollte in der beigefiigten Information
deutlich darauf hingewiesen werden, dass der Test mit der Einlegesohle durchgefiihrtwurde

W Bestandigkeit gegen Perforation

Die Perforationsfestigkeit dieses Schuhwerks wurde im Labor mit 5tandardnageln und -kraften gemessen. Nagel mit
geringerem Durchmesser und groerer statischer oder dynamischer Belastung erhdhen das Risiko einer Perforation.

Unter diesen Umstanden sind zusatzliche VorbeugungsmaBnahmen in Erwagung zu ziehen. Derzeit kommen in PSA-
Schuhen drei allgemeine Typen von perforationsfesten Schuheinlagen vor

Metall (z. B. 01PS, 03} Ist weniger anfallig fur den Einfluss der Form eines scharfen Objekts/einer Gefahr {z. B.
Durchmesser, Geametrie, Schirfe), deckt jedoch aufgrund von Nahtechniken den unteren Bereich des Fulles nicht ab
BMiichtmetall (PS oder PL oder Kategorie z. B. O1PS, O3L): Es kann leichter, flexibler sein und einen graleren
Abdeckungsbereich bereitstellen, aber der Perforationswiderstand kann je nach Form des scharfen Objekts/der Gefahr (d.
h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) starker variieren. Es gibt zwei Arten von gewahrleistetem Schutz. Der P5-Typ kann
einen besseren Schutz gegen Objekte mit einem kleineren Durchmesser als PLbieten

B Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 2575 teil. INTERTEK
Italia 5.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, ltaly

B Hersteller: PROFIX 5p.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLEN

B Erklarungder Symbole:
LAHTI PRO — Markenzeichen des Herstellers; LPKOMAXX — der PROFIX-Kode; XX=36 - 48 — Grife; Schutzkateqgorie der

Berufsschuhe.
__ ANTIELEKTROSTATISCHE _ GESCHLOSSENER
EIGENSCHAFTEN FERSENBEREICH
ENERGIEABSORPTION IM " .
g CERSENBEREICH DIESELOLBESTANDIGKEIT
~ HERGESTELLT AUS PVC , Baujahr 207
¢4) Der Pfeil zeigt den Produktionsmonat

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Instrukgja oryginalna
OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: LPKOMA

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA.

Zachowajinstrukcje do ewentualnego przysztego wykorzystania.

OSTRZEZENIE! Nalezy preeczytad wszystkie ostraezenia dotyczqee bezpieczenistwa | wszysikie
wskazdwki dofyczgee bezpieczenstwa uzytkowania.

Obuwie zawodowe nalezy do |l kategorii srodkdw ochrony indywidualnej i jest zgodne z postanowieniami
Rozporzadzenia 2016/425 oraz wykonane zgodnie z norma EN 150 20347:2022,

Adres strony internetowej, na ktdrej mozna uzyskac dostep do deklaracji zgodnosc UE: www.lahtipro.pl

Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stp uzytkownika przed
urazami podczas pracy.

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa nie
jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewnic sie, ze nie uciska ono stopy.

UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzic przed kazdym vzycem. W przypadiu stwierdzenia
pekniec, przetarc, uszkodzen mechanicznych, przebarwien naleZy zaprzesta uZytkowania | wymienic obuwie na
nowe,

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczpciem ulytkowania naleZy 2apoznad sie 2 aznaczeniomi kategorii ochrony w celu prawidfowego
doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym egzemplarzu obuwig,
Kategorie achrony opisane sq poniiej.

Uzytkowadtylko zgodnie z przeznaczeniem.

Nie wolno stosowac srodkaw, ktdre pozwola na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie moga
spowodowad zmniejszenie stopnia ochrony.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatiw, ktdre na ogot nie powoduja reakei alergicznych. Moga jednakie
wystepowac indywidualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i
skonsultowacsie z lekarzem.

Materiatwykonania umieszczony jestnaobuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegolne symbole oznaczaja:

Ll
<771
%;%;+¥ - materiat tekstylny O - inny materiat
===

B Dobor kategorii ochrony

(OB, — podstawowe wymagania normy EN 150 20347:2022 klasa | lub Il Klasa |

01— 0B.+ zamknieta strefa piety wiasciwosci antyelekirostatyczne, absorpcja energii w czesd pietowe)

02 = 01+ przenikanie i wchianianie wody

03 (wkfadka metalowa typ P)

|lub

031 (wkfadka niemetalowa typ PL) 02+0dpornosc na perforacje w zaleznosc od typu+podeszwa z bieznikiem

lub

035 (wktadka niemetalowa typ PS)

Klasa Il

04 — 0B+ zamknieta strefa piety wiasciwosc antyelektrostatyczne, absorpgja energii w czesa pietowe)

05 (wkiadka metalowa typ P)

lub

05L (wkiadka niemetalowa typ PL) 024+ 0dpornosc na perforacje w zaleznosc od typu+podeszwa z bieznikiem

lub

055 (whiadka niemetalowa typ PS)

06 — 02 + wodoodpornosc catego obuwia

Symbol FO oznacza, 7e podeszwa jest odporna na olej napedowy

W Ograniczenie stosowania:

Niniejsze obuwie nie jest przeznaczone do uzytkowania:

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagroieniami elektrycznymi, niebezpiecznym napigciem pradu
elektryazneqo,

b} w srodowiskach o wysokiej temperaturze, ktérych skutki pordwnywalne sa do dziania powietrza o

temperaturze 100 °C lub wyiszej i ktore moga, ale nie muszg charakteryzowac sie wystepowaniem
promieniowania podczerwoneqo, plomieni lub duzych rozpryskiw roztopionego materiatu,

¢} wérodowiskach o niskiej temperaturze, ktdrych skutki pordwnywalne sa do dzialania powietrza o temperaturze
-50“Club nizszej,

d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub promieniowaniem
jonizacyjnym.

B Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych, chroniac przed

storicem | wysokg temperatura, z dala od ostrych przedmiotdw. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go

zgniatac lub deformowac.

Po kardorazowym uzyciu obuwie naledy dokfadnie oczyscic a nastepnie umyé recznie za pomoca miekkiej szmatki

zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszyé w temperaturze pokojowej, najlepiej w przewiewnym

miejscu, Zdala od irddet ciepla,

M Okres przydatnosci:

Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnosci do uzycia.

Przed kazdym uzyciem sprawdzic stopien zuzycia. W przypadku, gdy produkt ulegt przecieciu, przekhuciu, rozdarciu,

przetarciu, rozwarstwieniu oraz gdy zauwazalne s zmiany w jego strukturze (spekanie, sparcienie, odksztatcenia)

nalezy wycofacz uzythowania.

Po okresie uzytkowania produkt naledy zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

M Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperatura, nie zgniatac lub
deformowac.

B Obuwie czesciowo przewodzace

Jezeli konieczne jest zminimalizowanie fadunkow elektrostatycznych w mozliwie najkrdtszym czasie, nalezy nosic
obuwie elektryczne, czesciowo przewodzace, np. podazas obchodzenia sie z materiatami wybuchowymi. Nie nalezy
uzywac obuwia zeéciowo przewodzacego elektrycznie, jesli nie zostato catkowicie wyeliminowane ryzyko porazenia
pradem elektrycznym lub esciami pod napieciem AC lub DC. Aby miec pewnosd, ze to obuwie jest zesciowo
przewodzace, okreslono, ze w nowym stanie jego gorna granica rezystangji wynosi 100 kQ

Podczas uzytkowania opornosc elektryczna obuwia wykonanego z materiatu przewodzjcego moze znacznie sie
zmienic w wyniku zginania i zanieczyszazenia, dlatego nalezy upewnic sie, ze produkt jest w stanie spetnic swoja
zaprojektowang funkcje rozpraszania fadunkow elektrostatycznych podezas catego okresu uzytkowania. Datego tez,
jesli to konieczne, zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit w domu test rezystancji elektrycznej i stosowat go w
reqularnych odstepach czasu. Test ten oraz testy wymienione ponize) powinny stanowic rutynowa czesc programu
zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktdrych materiat podeszwy
zostaje zanieczyszczony substancjami, ktore moga zwiekszyd opomosd elektryczng obuwia, uzytkownicy powinni
zawsze sprawdzic whasciwosci elektryczne swojego obuwia przed wejsciem do strefy niebezpiecznej.

Zalecasie stosowanie skarpet rozpraszajacych elektrycnosc.

Jezeli uzywane jest obuwie czesciowo przewodzace, opor podtogi powinien byc taki, aby nie uniewainiat ochrony
zapewnianej przez obuwie.,

B Obuwieantystatyczne

Jesli konieczne jest zminimalizowanie gromadzenia sie ladunkdw elektrostatycnych, nalezy nosic obuwie
antystatyczne rozpraszajgcych fadunki elektrostatyczne, unikajac w ten sposob ryzyka zaptonu iskrowego np.
substangji i opardw fatwopalnych oraz gdy nie moina cathowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem
elektrycznym od urzadzen zasilanych napieciem sieciowym w migjscu pracy. Obuwie antystatyczne stwarza opor
miedzy stopq a podiozem, ale moze nie zapewniac pelnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sie do prac przy
instalacjach elektrycznych pod napieciem. Nalezy pamietad, ze obuwie antystatyczne nie gwarantuje odpowiedniej
ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym na skutek wyladowan statycnych, gdyz stwarza jedynie opar
pomiedzy stopa a podioga. Jezeli ryzyko porazenia pradem elektrycznym w wyniku wyladowan statyanych nie
zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne sq dodatkowe Srodki zapobiegajace temu ryzyku. Takie srodki, jak
rownie? dodatkowe badania wymienione poniiej, powinny stanowid rutynowa czes programu zapobiegania
wypadkom w miejscu pracy

Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem zmiennym lub statym.

Jezeli istnieje ryzyko naraienia na napiecie pradu przemiennego lub statego, naleiy nosi¢ cbuwie izolujace
elektrycznie, aby chronid przed powainymi obrazeniami

Obuwie klasy | moze wchianiad wilgod i moze stac sie przewodzace, jedli jest noszone przez diuzszy czas wwilgotnychi
maokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odpome na warunki wilgotne | mokre | powinno by¢ uzywane, jesli istnieje
ryzykonarazenia.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktorych materiat podeszwy zostaje zanieczyszczony, uZytkownicy powinni
zawsze sprawdzic wlasciwosci antystatyczne obuwia przed wejsciem do strefy niebezpieczne)

Jezeli uzywane jest obuwie antystatyczne, rezystancja podtogi powinna byC taka, aby nie ostabiata ochrony
zapewniane] przez obuwie.

Zaleca sie stosowanie skarpety antystatyczne]

Jezeli obuwie jest dostarczane z wyjmowan3 wkiadka, w ulotce powinno by¢ wyraZnie zaznaczone, ze badanie
przeprowadzono z zatozong whiadka

B Odpornosénaperforacje

Odpornoéc tege obuwia na perforacje zostata zmierzona w laboratorium przy uiycu standardowych gwoidzi i sif.
Gwozdzie o mniejszej srednicy | wiekszym obcigZeniu statycznym lub dynamicznym zwieksza ryzyko wystapienia
perforacji. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu SOI
dostepne sa trzy ogdlne typy wkladek odpornych na perforacje

Metal (np. 01PS, 03) Jest w mniejszym stopniu podatny na wplyw ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj.
Srednicy, geometrii, ostrosci), ale ze wzgledu na techniki szewskie nie zakrywa dolnego obszaru stopy

Niemetal (PS lub PL lub kategoria np. O1P5, 03L): Moze byc lzejszy, bardziej elastyczny | zapewniad wiekszy obszar
krycia, ale odpornosc na perforacje moze sie bardziej raznic w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia
(t]./Srednicy, geometrii, ostrodc). Dostepne 53 dwa typy pod wzgledem zapewniane] ochrony. Typ P5 mode zapewniac
bardziej odpowiednig ochrone przed obiektamio mniejsze) srednicy niz PL

B Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyla jednostka notyfikowana Nr 2575, INTERTEK Italia5.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

B Producent: Profix Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKA

B Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO - znak firmowy producenta, LPKOMAXX - kod PROFIX, XX=236- 48 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia
Zawodoweqo;
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

Originalno uputstvo
PROFESIONALNO Obuce, vrsta proizvoda: LPKOMA

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.
UPOZOREMNJE! Proditajte svasigurnosna upozorenjai sva sigurnosna uputstva.

Profesionalna obuda spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s odredbama Uredbe
2016/425iizradena je uskladu sENIS0 20347:2022.

Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Profesionalna obuca je obuca sa zastitnim svojstvima dizajnirana da zastiti stopala korisnika od ozljeda
tokom rada.

Prije upotrebe provjerite da obuéa nije oitecena, rastrgana, potplat nije napukac. Nakon stavljanja cipela,
pazite dane stisnu stopalo.,

MAPOMENA! Prije svake uporabe treba provieriti ogjenu prikladnosti za uperabu. U slucaju pukotina,
ogrebotina, mehanickih ostecenjaili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.

B Kako koristiti:

NAPOMENA! Frije upotrebe pogledajte u u kategoriji oznake i zastitu v cilju pravilan izbor rezervnih |
Kategorije rada ukljucenii zastite se stavlja na svaki komad obude. NiZe su opisane kategorije zastite .
Koristite samo po namjeni.

hemojte koristiti mjere koje ¢e omoguditi brée prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere mogqu
smanjiti stepen zastite.

{(va je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakdije. Medutim, mogu se javiti
pojedinacnislucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se slijecnikom.
Materijal se postavlja na obucu li se pricvricuje naobuéu, gdje pojedini simboli znade;

AT - tekstilni materijal O - ostali materijal

M 0dabir kategorije zastite

0B. = osnovni zahtjevi norme EN 150 20347:2022 klasa . ili Il

Klasa |

01— 0B.+ zatvoreno podrucje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

02 — 07+ prodiranje i upijanje vode

03 (metalni uloZak tip P)

ili

03L (nemetalni uloZak tip PL) 02 +0tpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+don s profiliranim
qazistem

ili

035 (nemetalni ulozak tip PS)

Klasa Il

04 — 0B.+ zatvoreno podrudje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

05 {metalni uloZak tip P)

ili

O5L {nemetalni ulozak tip PL) 02 +0tpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+don s profiliranim
qaziitem

ili

055 (nemetalni ulozak tip P5)

06 — 02 + vodootpornost cijele obuce

Simbol FO oznacava da je potplat otporan na dizelsko gorivo

B Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namenjena za upotrebu:

a) za zastitu od elektriénih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visokih temperatura, €iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise i koji
se moqu ili ne moraju karakterizirati prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom ili velikim prskanjem
rastopljenog materijala,

¢) u okruzenjima niske temperature diji su efekti uporedivi sa zrakom na -50 ° Cili nizim,

d) pruzanje ogranicene zastite od hemijskih opasnosti ili jonizujuceg zradenja.

M Skladistenjeiodrzavanije:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim od sunca i

visokih temperatura, daleko od ostrih predmeta. Prilikom skladistenja obuce nemojte je lomiti il
deformisati,

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a potom ruéno oprati mekom krpom umodenom u
otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom mestu, daleko od izvora
toplote,

M Prikladnostzaupotrebu: Rok prikladnosti za upotrebu se ne moze jasno odrediti,

Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti stepen istrodenosti. Ukoliko je proizvod izrezan, probijen,
potrgan, pohaban, te ako su wodljive promjene u strukturi proizvoda (pukotine, istrodenost uslijed trenja,
deformacije), tada ga je potrebno povudiiz upotrebe.

Nakon 5to proizvod vide nije u upotrebi, potrebno gaje zbrinuti shodno vaZedim propisima.

B Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura, ne drobite je |
ne deformisete.

B Djelomiéno vodljivaobuca

Ako je neophodno minimalizirati elektrostaticki naboj u najkracem mogudem vremenu, potrebno je nositi
elektricnu, djelomicno vodljivu obucu, npr. prilikom rukovanja eksplozivnim materijalima. Me koristiti
djelomiéno vodljivu obucu ako nije u potpunosti eliminisan rizik od strujnog elektri¢nom strujom ili dijelovima
pod naponom ACili DC. Da bi se imala sigurnost da je ova obuca djelomiéno vodljiva, gomja granica otpora u
novomstanju je odredena na 100 kil.

Tokom upotrebe, elektricni otpor obude izradene od vodljivog materijala moZe se znacajno promijeniti kao
rezultat savijanja i oneciscenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod bude u stanju ispunjavati svoju
projektovanu funkciju raspriivanja elektrostatickog naboja cijelo vrijeme upotrebe. Stoga se preporucuje da,
ako je to potrebno, korisnik provodi test elektricnog otpora kod kuce i primjenjuje ga u redovnim vremenskim
intervalima. Ovaj test i testovi navedeni u nastavku trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjetavanje
nezgoda na radnom mjestu. Ako se obuda nosi u uvjetima u kojima je materijal dona izlozen onediscenju
supstancama koja mogu povecati elektriéni otpor obuce, korisnici uvijek trebaju provjeriti elektricna svojstva
svoje obuce prije ulaska u zonu opasnosti,

Preporucuje se koristenje farapa koje raspriuju elektricitet.

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuda, otpor podatreba biti takav da ne ponisti zastitu kuju pruia obuda.

B Antistatickaobuca

Ako je neophodno svesti nakupljanje elektrostatickog naboja na najmanju moguéu mjeru, potrebno je nositi
antistaticku obucu koja raspriiva elektrostaticki naboj, cime se izbjegava rizik od paljenja iskrom npr,
lakozapaljivih supstanci i para te kada se rizik od strujnog udara od uredaja napajanih s mreZnog napona ne
mozZe u potpunosti eliminisati na radnom mjestu. Antistaticka obuda stvara otpor izmedu stopala i podloge, ali
je moqude da ne osigura potpunu zastitu. Antistaticka obuda nije prikladna za rad na elektricnim instalacijama
pod naponom. Treba imati na umu da antistaticka obuca ne garantuje odgovarajucu zastitu od strujnog udara
uslijed statickog prainjenja, jer stvara jedino otpor izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara uslijed
statickih praZnjenja nije potpunao eliminisan, neophodne su dodatne mjere za sprjecavanje tog rizika. Takve
mjere kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje
nesrecanaradnom mjestu

Antistaticka obuca ne osigurava zastitu od strujnog udara izmjenicnom ili istosmjernom strujom.

Ako postoji opasnost od izlaganja izmjenicnoj ili istosmjernoj struji, potrebno je nositi elektri¢no izolacionu
obucu, za zastitu od ozbiljnih povreda.

Obuca klase | moze apsorbovati viagu i postati vodljiva ako se nosi duie vrijeme u vlaznim | mokrim uslovima,
Obuda klase |l je otporna navlaznei mokre uslovei trebaje koristiti ako postojirizik od izlaganja.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona izloZen oneciscenju, korisnici uvijek trebaju provjeriti
antistaticka svojstva obuce prije ulaska u zonu opasnosti.

Ako se koristi antistaticka obuca, otpor poda treba bititakav da ne oslabljuje zastitu kuju pruza obuda.
Preporucuje se koristenje antistatickih carapa

Ako se obuca isporucuje s uloskom koji se moze vaditi, u letku treba biti jasno navedeno da je ispitivanje
provedeno s umetnutim uloskom

B Otpornostna perforaciju

Otpornost obuce na perforaciju mjerena je u laboratoriji koristenjem standardizovanih ¢avala i sila. Cavlimanjeg
promjera i veceg statickog ili dinamickog optere¢enja povecavaju rizik od pojave perforacije. U takvim
okolnostima potrebno je razmotriti dodatne preventivne mjere, Trenutno su u 0Z0 obudi dostupna tri opéenite
vrste uloZaka otpornih na perforaciju

Na metal (npr. 01P5, 03) manje utjece oblik oitrog predmeta/prijetnje (tj. promjer, geometrija, odtrina), ali
zboq tehnika izrade obuce ne pokriva donji dio stopala

Nemetal (P5 ili PLili kategorija npr. 01P5, 03L): MoZe biti lak3i, fleksibilnijii pruZati vece podrudje pokrivanja, ali
otpornost na perforaciju mode vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta/prijetnje (tj./promjeru, geometriji,
oétrini). Dostupne su dva tipa u smislu zastite koju pruzaju. Tip PS moe pruZiti adekvatniju zastitu od objekata
manjeq promjera, od tipa PL

B Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva ITS Testing Services (UK) doo
Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

B Proizvodad: ProfixSp.z 0. 0.,03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POLISKA

M Objasnjenje oznaka:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca, LPKOMA XX - sifra PROFIX, XX = 36 - 48 - velicina; kategorija zastite
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Godina proizvodnje 20YY
Strelica pokazuje mjesec proizvodnje

_ PRIZELJENO OD POLYVILLIDE
KLORIDA

[lepeBoA OpUrMHaNbHOM UHCTPYKLNK
NPOOECCUOHANIbHAA OBYBb, Tun u3penua: LPKOMA

MEPEA HAYANOM 3KCNNYATALUWW HEOBXOAMMO O3HAKOMMWTCA € HACTOALLERA
WHCTPYKLIMER.

CoxpanATL MHCTPYKLNIO ANA BOSMOMHOM0 NPUMEHEHNA B Byaywem.
MPEAYNPEMAEHME! Heotxodtmo 03HAROMUMBCR (0 BCEMU NPETYNPERTEHUA-ML, KOCARULMUCA
fe3onacHod IRCUAYAMALUY U BCEMU YRIZTHUAMLY M0 MeXHyKe Oe30N0CHOOMU.

Mpodeccnonanshas obyeb oTHOCHTCA K KaTeropun |l cpeacTe WHAMBMAYANBHON 3AWWTBI, COOTEETCTBYET TpeOOBAHMAM
NoctanoBnenus 2016/425 W WIroTOBNEHA B COOTBETCTRMM <O cTaHmapTom EN 150 203472022, Appec Beb-caiita, Ha
KOTOROM MOKHO NONYYHTR SOCTYN K feknapalim cooTeeTcTera EC www lahtipro.pl

Npodeccwonanshan obyee — 310 0lyEb, MMEWAA 3AWKHTHBIE (BOWCTEE, oDECNeYMBAILME 3AWLMTY CTYNHER
NONL30BATENA 0T TPAEM B0 BpemA paboTl.

Mpesae, Yes NPHCTYINTD K SKCANYATALWA M3LENNA, HeohxoAnmo YORAWTRCA, 4To 0BYER He NOBPEXAEHS, HE NOpBaHa,
HeT TpeLMH Ha nogowwee. Moce oeBaHIA 06YER CIEAYET NPOBEPUTE, HE CRUMAET N OHA CTYNHID.

BHHMAHKE! Ouery npuzoduocmu U3denua K IRCAYAMayuL Heodxodumo NPosepame neped kaxdum npuserenuem. B
CTYae SHAGNEHUA KOKUX-MUG0 MPewuy, NpomepUuXcs MEcm, MEXaHUYeckuy nospexdenul, usmenernul oKpacky,
CTEYEm NPEXPAMUTIE NATb30EANUIE U 3AMENUITE 005 HOBOL,

M IkcnnyaTayus:

BHHMAHRE! lpexde vem Hauome NoNb3080HUE U3denues, HeolxooUMO 0IHAKOMUMBLA ¢ MADKUPOS-KOU Kameopuy
Iqumei, Ymodel aslfpame ofyes, COOMEBEMOMAYIOWYH0 SEAOTHAEMEIM padoman. Kamezopua 30wums yRa3aHa Ha
waxdom aK3eMnAApe ofysy. Kamezopuy IGLUmsl ONUCTH! HURE.

Henonb3osaTh TONbKO NO HAZHAYEHNID,

Henban npUMERATE CpecTR, NOIBOAAKWMWY BaCTPo NOAOrHaTE 08YBE K GopMe CTYNHW, Tasme (PecTBa MOrYT NPUBECTH
K CHIAEHMID CTENEHN 3LLYMTH,

HacteAwan 05yBe W3roTORNEHA M3 MATEPUANOE, KOTOPLIE B 0DWeM He BoI3bIEAKT anaepriveckol peakuwy. OgHako,
MOTYT WMETE MECTO MHAWBWAYANBHRIE CY4an TakoW peakuwe. B 3tom ciyyae cnegyer HEMELNBHHO NPEKPATHTE
NOABLIORAHNE H3AEAMEM W NPOKOKCYNETHPOBATLCA ¥ Bpaya.

MaTepuan, W3 KOTOPOro WZrOTORNEHO M3JENNE, YKA3aH HENOCPLACTEEHHO Ha OOYEM NK Ha APNBIKE, NPHANATAEMOM K HER.
Wwmesowmecs cameontl 03HauamT;

fomm o]
I=lsis . .
T+T+T% - TEKCTHALHBIN MaTepHan O - ApyroM MaTepuan

B Buibop kaTeropum 2awmTe:

0B. - ocHoBHRe TpeboBaneA Hopaml EN [50 20347:2022 knacc lunm |

Knaccl

01— 0B.+ 3aKpbITan 0ONACTL NATKM AHTUCTATHUECKIWE CBONCTEA, NOTNOLUEHNE IHEPrIW B 0BNACTH NATKM

02 =01 + sogonpoHyaemocTs M aboopBuma

03 (meTannuueckan BcTaekaTUna P)

W

03L (Hemetannuueckan exknagra Tana PL) 02 + CToMKoCTE K NpoKonam B 32BHCHMOCTI OT THNA + NOAOLIEA

NpoTEKTOPOM

Wnu

035 (HemeTannWyeckaa BcTaBka THNa PS)

Rnaccll

04 - 0B.+ 3aKpbiTan 00NAcTL NATKM AHTMCTATHYECKIWE CBONCTER, NOTMOLLEHNE IHEPMIAN B 0BNACTH NATKH

05 [MeTannuyeckan BCTaska Tina P

Wnu

050 (wemetannuueckan Bcraska tana PL) 02 + (ToMKOCTE K NPOKONAM B 33RMCUMOCTH OT THRA + NOJOLIRE C

NpOTEXTOPOM

W

055 (HemeTannWyeckan BCTaska Tuna PS)

06~02 + BoAGCTORKOCTD BEei 00YEM

Ciameon FO 03Ha4aeT, uTo NOQOLIEE YCTORYHES K JU3ENEHOMY TONNHEY

B OrpaHuyeHue NPUMEHEHHA:

HacToAWaA 00YEL HE NPEAHASHAYEHA ANA NPHMEHEHNA

al  CUSNBK 3ALLUWTEI OT INEKTPUHECKON ONACHOCTH, OT ONACHOND ANEKTPHYECKOTD HANPAKEHWA,

b} BcpefeebICOKON TEMNEpATYROR, 30 eKT BOZ0SACTEMA KOTOPOR CDABHUM C BOILEACTEWEN BOILYXA TEMNEDATYPOH
100 °C wan Beile, W KOTOPAA MOMET, HO He 00A3ATENbHO AOMKHA OTNWYATBCA HANWMKEM WHOPAKDACHOTO
MINYHEHNA, NNAMEHH MM 3HAYUTENBHOT0 BO3AERCTENA DPbIST pACNNaBNeHHbIX MATEpNAN0B,

€} BCPEAe CHAZKON TEMNEPaTYPOR, 3PderT B0 ALHCTEMA KOTOPON CPABHMM C BO3AeHCTENEM BO3AYXa TEMNEPATYPOM -
500 une Hse,

d} anAobecneyeHna or paHWYEHHON 3ALLMTH OT XHMUMECKON ONACHOCTH MK MOHH3UDYIOLLETD M3NYYEHUA,

B XpaHeHHe W TEXHWYeCKHN YXoa:

0GyEE CNEAYET XPAHKTL B KARTOHHOH YNAKOBKE B CYXOM, NPOEETPHBAEMOM MECTE, 3ALUHILEHHOM 0T CONHEYHOT0 CEETAM

BHICOKOW TEMNEPATYPLI, AEPHaTk BAANK OT OCTPBIX npeameToe. ipn xpaHennn 00YER He MOMET ObITh CIABNEHA WNH

NEGOPMHPOBEHE,

Nocne kasgoro NpUMeHeHA OOYEH HEODXOLUMO TILATEALHO 88 OUWCTHTL, A 33TEM BbIMBITL EPYUHYKD NPW NOMOLLM

MATKOW TPAMKM, CMOYEHHON PACTBOPOM TENNOR BOLE W MbNA. CYLIMTE NPW KOMHATHOR TEMNEpATYpE, MyJLLE BCETo B

NPOBETPHEIEMOM MECTE, BAANW 0T MCTOMHHKDB TENN.

B (poKNpHrogHOCTH:

CpoK NPUrogHoCTH TOMHO ONPEZEANTE HEEOIMOMHO.

MpogepaAiTe Ha MIHOC NEPE Kawabiv WCNONBIOBAHWEM. ECTM M3Lenwe nope3ano, NpoKOAOTO, NOPEAKO, NOTEPTO,

PACCNAMEBARTCA MNW BCNK 3AMETHRI M3MEHEHWA B €r0 CTPYKTYpe (pacTpeckBaHKe, NOTEpTOCTh, Aedopmauma), ero
HEOBNOAWMO HIBATE W3 HCNONB30BAHMA.

Mo WCTEUSHW CPOKA NPUIrOQHOCTH ONA WCMONLIOBAHWA WILENWe DOMMHO ObIT YTHNHIWDOBAHO B COOTEETCTEMM C
LERCTEYKILMMH HOPMAMA.

B TpancnopTHpoBKa
Obyee cneqyeT TPAHCNOPTHPOBATE B OPUIMHANBHOW YNAKOBKE, 3AWMWETE OT CONHEYMbIX Ny4ed W BRACOKDH

TEMNEPATYpbl, HE CAABNUBATE WM JEdOpMUpOBATE

B Yacruuwo npoeogawan obyes

Ecnw Heofxogumo B KpaTyailluMe CPOKM CBECTH K MUHWMYMY INEKTPOCTATHYECKWE 3apAdbl, CNEAYeT HOCWTb
INEKTPONPOBOAALLYR, HACTHYHO NPOBOAALLYK 0BYEb, HANPUMED, NPK PABOTE CO B3PBIBHATHIMK BeWeCTBaMA. HacTHikHO
TOKONPOBOAALLYH0 0DYBL HENLIA HOCWTE, BCTK NONHOCTEHO HE YCTPAHEH PUCK NOPIXEHIA IMEKTPHYECKNM TOKOM HAN 0T
yacred, HaxofAWMxcA nog Hanpasedwem AC wnw DL Yrobwl rapawTupogate, uto 312 ofiyBb ABMAETCA YACTHYHO
NPOEOAALL 2, BEPXHIA NPEAEN CONPOTHBNEHWA B HOBBIX YCNOBNAX Dbin onpegencH paekbim 100 kOm.

B NpOUECCE HOWEHWA IMEKTPMYECKOE CONPOTHEAEHME 0OYEN W3 TOKONPOBOAALLED MATEPUANA MOMET 3HAYMTENLHO
WIMEHWTBCA B Pe3yNbTare M2ruba W 3arpRIHEHMA, NOITOMY BaMHO YOROWTBCA, 4T MZenue (NocofHO BbINOMHATL
NPENHAZHAUEHHYH LNA HETO GYHELMK PACCEMEAHNA CTATHUECKOTD INEKTPIWYECTER B TeueHHe Beero cpoka oy, MosTomy
nNpu HeoOxoaMMOCT NONL30BATENK PEKOMEHYETCA NPOBOAWTD TECT HA INEKTPUYECKDE CONPOTHENEHWE B JOMALIHWX
VCNOBHAN YEPE3 PETYAAPHBIE NPOMERYTKW BPEMEHH. 3TOT TeCT, & TakKe NEPEYNCNEHHbIE HIKE TECTel AOMMKHbI CTaTh
oBbIHON YACTBIO NPOTPaMMB! NO NPEAOTEPALLEHNID HECYACTHBI CNYYae Ha paboyem mecte. Ecnu obyes HOCUTCA B
YCNOBMAY, KOTA MATEPHan NOLOLIELI 33rPAZHEH BELLECTEAMU, KOTOPBIE MOTYT YBENHUMTL IMEKTPHYLCKDE CONPOTHENEHHE
oGyEw, nonLI0BaTens 00AZATENBHO AOMKEH NPOBEPATE INEKTPUURCKME (BOWCTBA (BOeH 0OYEMW Nepef BXONOM B ONACHYH
JOHY.

PekoMeHLYETCA MCNONb30BATE HOCKMW, PACCEMBAKLLIME INEKTPHYECKHE 3APALLI.

Ecnn menonb3ayeTca HacTHYHO NPOBOAALLAA 06yBb, CONPOTHBNEHWE NONA JOMAKHO ObiTh TAKMM, YT0Ob OHO HE HapyLano
AWMy, obecneynsaemyn 0byBbI0.

B AxTucraTuyeckan obyeb

Ecnn Heodxo gm0 MUHHMHINDOBATS HAKONNEHWE INEKTPOCTATHYECK WY 3JAPAA0E, CNEAYET HOCHTb AHTHCTATHYECKYH 00YED,
PACCEMBAIOLLLYI0 INEKTPOCTATHYECKHE 3APAMbI, YTO NO3BONAET M3DEMATD PHCKA MCKPOBOTD BOCINAMEHENNA, HANPHUMER,
NETKOBOCINAMEHARLUMNCA BEWECTE W NApOB, @ TAKKE BN HEBOIMOMHO NONHOCTHEY WCKNKYHTE PHCK NOPamEHIA
INEKTPHUYLCKIM TOROM oT 060Dy A0BAHNA, paDOTAKILEro OT INEKTPOCETH. AHTUCTATHYECKAA 00YRb CO2MAET CONPOTHENEHHE
MENIY HOTOH i ZEMAEH, HO HE MOMET 0DECNeulTs NONHYHK 3aWWTY. AHTHCTAaTHUeCKAR 0OYEL He NogX0JWT AnA paboTsl ¢
INEKTPOYCTAHDBKAMM, HAXOLALYMMNCA N0 HANPAREHREM. CHeLyeT NOMHKTL, ¥T0 AHTWCTATHYECKaR 00YBL He rapaHTHpYeT
HAANEMALLEN IALNTHI OT NOPAKEHIA IEKTPHHECKHM TOKOM B PE3YNLTATE CTATWYECKOrO PA3PAAA, NOCKONbKY 0Ha NHILb
CO3AET CONPOTHENEHWE MEXTY HOTOM B NONOM. ECIH PHCK NOPAMEHNA INEKTPHYUECKIM TOKOM B PE2YNBTATE CTATHYECKHX
Pa2pAQOE NONHOCTEH He YCTPaHEK, HeoBXogNMO NPHHATE AONOAHUTENBHLIE MEpbI [NA NPENOTEPALUEHHA ITOT0 PUCKA. ITH
MEpbl, 3 TAKHE JONONHWTENbHBIE KCTBITAHWA, NePEUNTIEHHBIE HIDHE, AOMKHLI (TaTh 00bIYHOM YACTBH MPOTPAMMBI N0
NPefOTBPALLICHII0 HECUACTHLIX CTYYER HA NPOH3BONCTER

AHTHCTATHYECKAA 00YBL HE 0BECNEUNBAET JALUMTY OT NOPAKEHNA NEPEMEHHIM KN NOCTOAHHEIM TOKOM.

Ecnw cywecTeyer puck NOOBEPrHyTeCA BOINEHCTEMI0 NEPEMEHHOTD WAW NOCTOAHHOTO TOKA, HeofX0ZMMO HOCHTH
INEKTPOMIONUPYIOLLYI0 00YEE, YTODBI HIDEMATE CEPBEINBIX TPAEM.

Ofyes knacca | MOMET BONTLIBATL BNAry W (TRHOBMTLCA TOKOMPOBOAAWEH NPU ANTENBHOM HOWEHWH BO BAKHLIX W
mokpeix yonoenax. (0ye knacca Il croikas Ko BENamHbIM W MOKPLIM YCIOBMAM W LONKHE HCNONbI0BATLCA, ECNH BCTh DHCK
BO3AENCTRNA,

Ecnu obyBb HOCUTCA B YONOBMAX, B KOTOPLIX MaTepuan NOJOWEL 3arPAHAETCR, NONL30BATENH 00A3ATENLHO AOMMKHLI
NPOBEPHTE AHTHCTATHYECKNE CBORCTEA 0DYEW NEpEa BXOLOM B ONACHYHD 30HY.

ECnu MENONBIYETCA AHTHCTATHYLCKAA 0DYRL, CONPOTHRASHKE NONA AONAKHO BBITE TAKKM, UTODLI OHO HE Ocnabnang 3aluTy,
pBecneyneaemy odyeLw.

PeromenayeTca HENoNb30BaTEL AHTHCTATHYECKIE HOCKM

Ecnu ofyet NOCTABNARTCA €O CLEMHON ECTABKOMW, B DPOLLKPE RONKHO DbiTh YETKD YKAZAHO, YTO MCNWTAHKE NPOBCANNOCE ¢
VCTAHOBNEHHOW BCTABKOW

B CToRKOCTH KNpoKonam

CTORKOCTE 3TOH OOYEM K NPOKONAM HIMEPANACE B NABOPATOPHK C HCNONLIOBAHHEM CTAHAAPTHEIX BO3AEH W yCanuid. [ Bo3 M
MEHBLIETD OMAMETPA W C DONbLIEH CTATUUECKOW WM JWHAMMYECKOW HATPYIKOW NOBLIWAKT PHUCK BOIHWKHOBEHWA
npokonoe. B 3mux obcToATensCTBaX CNegyeT paccMOTPeT: AONONHWTENbHBIE NPodUNaKTHUECkne Mepsl. B HacToAwes
EpemA B 0GYBW, NPeaHaIHAYEHHOR ANA MHOWBWAYANEHOW 3ALLNTE, CYWECTRYET TPH TN BCTABOK, CTORKIAX K NPOKONam,
Metannuueckne (Hanpumep, OTFS, 03] B MeHblwei cTenesi yyBCTBMTENLHE K dopMe OCTPOrD NpegMeTa/yrposs (T.e.
ANAMETPA, TEOMETPHM, DCTPOTLI), HO M3-32 TEXHONOTHK H3TOTOBNEHNA 00YBM HE 3AKPLIBAKT HHAHIDK YaCTh CTOMBI.
Hemetannuyeckue (PS wnn PL wnn kateropwn, Hanpamep, 01PS, 03L): Moryt Goite nere, Gonee anactuuykbimm o
obecneyneaTL DONbIYID 30HY NOKPLITHA, HO CTONKOCTL K MPOKOMAM MOMET BAPLMPOBATLCA B 3ABWCHMOCTH 0T GOpMbl
OCTPOr NPEaMETa yrpo3s (T.e. AHAMETPA, FROMETPHI, 0CTPOTEI). (10 CTeNaHK JALMTLI Pa3NMUAKT B3 THNA BCTABOK. TN
PS momeT obecneynTt mydily 3awmuTy oT 00beKToB MeHbLLero gnameTpa, vems Tun PL..

B HoTwdpmumpoBaHHoe yupergeHne:

B npouecce oueHKN COOTEETCTEWA TPEOOBAHMAM YYACTRORAN HOTHGULMPOBAKHLIA oprad N 2575, INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy

B Mpouzeogurens: PROFIX Sp.z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, N0NbLUA

W loacHenne 0bo3HaYeHWR:
LAHTI PRO — toprogan mapka npowsgogurens; LPKOMAXX — kop wzgenna PROFIX; XX=36 - 48 — pazmep; KaTeropus
JALLMTH NP0 GECCHEHANBHON 00YEHR.

_ AHTW3NEKTPOCTATUHECKME

— 3AKPBITAR OBNACTD MATRA
(BOWCTBA

— Eﬁgﬁggﬁﬁw _ YCTORYMBOCTb K AM3ENb-
HOMY TOMNHBY
_ M3TOTOBNEHO W3 [op npousgoacrea 20YY
NONNBUHWAXNOPKAA (Tpenka yka3biBaeT Ha Mecal
NPOK3BOACTRA.

Traducere din instructiunea originala
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: LPKOMA

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DE AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.
Pastrati instructiunile pentru utilizare eventuala pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atenfiondrile leqate de siguranta si toate indicafiile
referitoare lasiguranta de utilizare,

Incaltaminte de lucru fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt conforme cu
prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul EN 150 20347:2022. Adresa
deinternet la care poate fiaccesatd declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl

Incaltaminte de lucru reprezintd inciltimintea care are proprietiti de protectie, destinati pentru protejarea
picioarelor utilizatorilorimpotriva loviturilor din timpul lucrului,

Inainte de aincepe utilizarea trebuie si verificati daca incaltamintea nu este deteriorata, ruptd, daca talpa nu este
crapata. Dupdincaltare trebuie sa va asigurati ¢ nustrange piciorul,

ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. fn cazulin care constatati
crdpaturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetali sd le utilizati si s luafi niste perechi noi,

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe sd utilizati trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie pentru a select
corect incdltamintea pentru tipul de munca prestatd. Categorio de protectie este amplasatd pe fiecare pantof
Categoriile de protectie sunt descrise maijos.,

Ase utiliza doarin conformitate cu destinatia.

Nu folositi substante care duc |a adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de asemenea
duclareducerea nivelului de protectie.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice, Totusi pot aparea cazuri
individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul si s apelati la sfatul unui medic,

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar fiecare
simbolindica:

17Tl

I~~~ : ; :
TS - material textil - alt material
=Ee

M Selectarea categoriei de protectie:

0B. —cerintele de baza ale standardului EN150 20347:2022 dlasa | saull

(lasal

01— 0B.+ zonainchisa a calcaiului, proprietiti antistatice, absorbtie de energie in partea calciiului
02— 014 penetrarea si absorbiia apei

03 (insertie metalica tip P)

sau

03L (insertie nemetalica tip PL) 02 + rezistenta la perforare in functie de tip + talpa cu benzide rulare
sal

035 (insertie nemetalica tip PS)

Clasall

04 - 0B.+ zondinchisa acalcaiului, proprietati antistatice, absorbtie de energie in partea calcaiului
05 (insertie metalica tip P)

sau

05L (insertie nemetalica tip PL) 02 + rezistentd la perforare in functie de tip + talpa cu benzide rulare
54l

055 {insertie nemetalica tip P5)

06— 02 + impermeabilitatea tuturor incaltamintei

Simbolul FOinseamna ca talpa este rezistenta la motorina

B Limitarideutilizare;

Aceste incaltan nu sunt destinate pentru utilizare:

a) pentruaasigura protectieimpotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului electric,
b) in medii cu temperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de 100

“C sau mai mare 5i care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii, flacari sau stropi
mari de material topit,

¢) inmediile cutemperaturd scazutd, a ciror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de -50
“( sau maiscazutd,

d) pentruaasigura protectialimitatd impotriva pericolelor chimice sau razelorionizate,

B Depozitaresiintretinere:

Incaltirile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate, aerisite, protejate impotriva soarelui 5i a

temperaturilor ridicate, departe de obiecte ascutite, Nu striviti si nu deformatiin timpul depozitari,

Dupa fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curatati exact si apoi sa spalati

manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de preferinta intr-un lo

aerisit, departe de sursele de caldura.

B Perioada devalabilitate:

Perioada de valabilitate nu poate fi determinati clar.

Verificati gradul de uzurd inainte de fiecare utilizare, Daca produsul a fost taiat, perforat, rupt, abrazat,

delaminat sau daca sunt vizibile modificari ale structurii sale (crapare, uzura, deformare), acesta trebuie retras

din utilizare.

Dupd perioada de utilizare, produsul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile aplicabile.

M Transport:

Incalyarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare 5i de temperaturile ridicate, nu presati si

nudeformati,

B inciltiminte partial conductiva

Daca este necesar sa se minimizeze incarcarile electrostatice in cel mai scurt timp posibil, trebuie sa purtati
inciltiminte electrica, partial conductivd, de exemplu atunci cind manipulati explozivi. Inciltimintea partial
conductoare de electricitate nu trebuie utilizata decat daca niscul de soc din cauza curentului electric sau a pieselor
sub tensiune AC sau DC a fost complet eliminat. Pentru a se asigura ca aceasta incaltaminte este partial conductiva,
s-adeterminat sa aiba o limita superioara de rezistenta de 100 k0 atunci cand este noua.

in timpul utilizarii, rezistenta electrici a incilamintei din material conductiv se poate modifica semnificativ din
cauza indoirii si contamindrii, de aceea este important sé ne asiqurdm cd produsul isi poate indeplini functia
proiectatd de disipare a sarcinilor electrostatice pe toata perioada de utilizare. Prin urmare, daca este necesar,
utilizatorul este sfatuit sa efectueze un test de rezistenta electrica acasa si sa il aplice la intervale requlate. Acest test
5i testele enumerate mai jos ar trebui sa fie o parte de rutind a programului dumneavoastra de prevenire a
accidentelor la locul de muncd. Dacé incaltamintea este purtatd in conditiiin care materialul tilpii este contaminat
Cu substante care pot creste rezistenta electrica a incaltamintei, utilizatorii trebuie sa verifice intotdeauna
proprietatile electrice ale incdltamintei inainte de aintrain zona periculoasa.

Se recomanda utilizarea sosetelor care disipa electricitatea.

Daca se utilizeaza incaltaminte partial conductiva, rezistenta podelei trebuie sa fie astfel incat sa nu anuleze
protectia oferita de incaltaminte.

B Inciltiminte antistatica

Daca este necesar sa se minimizeze acumularea de incarcari electrostatice, trebuie purtata incaltaminte antistatica
pentry a disipa incarcaturile electrostatice, evitdndu-se astfel riscul de aprindere prin scanteie, de exemplu, a
substantelor si vaporilor inflamabili, si atunci cand exista riscul de electrocutare de |a dispozitivele cu tensiune de
retea la locul de muncd. nu poate fi eliminat complet. Inciltdmintea antistatica creeaza rezistentd intre picior si sol,
dareste posibil s3 nu ofere o protectie completa. Incaltamintea antistatica nu este potrivita pentru lucrul la instalatii
electrice sub tensiune. Va rugam sa retineti ca incaltamintea antistatica nu garanteaza o protectie adecvata
impotriva socurilor electrice din cauza descarcarilor statice, deoarece creeaza doar rezistentd intre picior si podea.
Daca riscul de electrocutare din cauza descarcani statice nu a fost complet eliminat, sunt necesare mdsun
suplimentare pentru a preveni acest risc. Aceste masuri, precum sitestele suplimentare enumerate mai jos, ar trebui
sa fie o parte de rutind a programului dumneavoastra de prevenire a accidentelor la locul de munca

Incaltamintea antistatica nu oferd protectie impotriva socurilor de curent alternativ sau continuu.,

Daca exista riscul de expunere la tensiune AC sau DC, trebuie sa purtati incaltaminte izolatoare electric pentru a va
protejaimpotriva ranilor grave.

Incaltamintea de clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductivi daci este purtata pentru perioade lungi
de timp in conditii umede si umede. Incltamintea de clasa a ll-a este rezistenta la conditii de umezeald si umezeala
sitrebuie utilizata daca exista riscul de expunere.

Daca incaltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii este contaminat, utilizatorii trebuie sa verifice
intotdeauna proprietatile antistatice ale incaltaminteiinainte de aintrain zona periculoasa.

Daca se utilizeaza incaltaminte antistatica, rezistenta podelei trebuie sa fie astfel incdt sd nu afecteze protectia
oferitd deincaltaminte,

Se recomanda folosirea unui ciorap antistatic,

[acd incaltdmintea este furnizata cu brant detasabil, prospectul trebuie sa mentioneze clar ca testul a fost efectuat
cu brantul lalocul sau.

B Rezistentalaperforare

Rezistenta la perforare a acestei incaltaminte a fost masuratd in laborator folosind cuie si forte standard. Unghiile cu
un diametru mai mic si o sarcind statica sau dinamicd mai mare vor creste riscul de perforare, In astfel de
circumstante, ar trebui luate in considerare misuri preventive suplimentare. Tn prezent, exista trei tipuri generale de
insertii rezistente la perforare disponibile inincaltamintea PPE

Metalul (de exemplu, 01P5, 03) este mai putin afectat de forma obiectului ascutit/pericol {adica diametrul,
geometria, claritatea), dar datorita tehnicilor de fabricare a incaltamintei nu acopera zona inferioara a piciorului.
Nemetal (P5 sau PL sau categorie, de exemplu, 01PS, 03L): poate fimai usor, mai flexibil 5i oferd o zona de acoperire
mai mare, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit/pericol
(adicd/diametru, geometrie). , claritate). Existd doud tipuri disponibile in ceea ce priveste protectia pe care o ofera.
Tipul PS poate oferi o protectie mai adecvatd impotriva obiectelor cu diametrumai mic decat PL

W Institutia notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575, INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milana, Italy

B Producator: ProfixSp.z0.0., 03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POLONIA

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO —marca inregistrata a producatorului; LPKOMAXX — cod PROFIX; XX=36 - 48 — marime; categorie de
protectie incaltaminte de lucru.

PROPRIETATI
ANTIELECTROSTATICE — ZONA CALCAIULUITNCHISA
ABSORBIREA ENERGIEI SE I )
— EFECTUEAZA IN ZONA _ TEEMSJ}ESIIIJ:J :
CALCAIULUI
An de productie
~EFECTURTE DIN PVC Sageata indica luna de productie

Originalios instrukcijos vertimas
DARBINE AVALYNE, produkto tipas: LPKOMA

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCIA.
I3saugokite instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudotiveliau.
SPENIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudojime jspéjimus ir nurodymus.

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos priemoniy
kateqorijai ir yra pagaminta laikantis EN 150 20347:2022 normos. Interneto adresas, kuriuo galima rasti E5
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Darbiné avalyné saugo avincio kojas nuo traumuy darbo metu.

Pried pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paZeista, ar néra plySiy, ar pade nera plysiy.
Jsitikinkite, kad avalyné nespaudzia,

DEMESIO! Tinkamumo naudejimui jvertinimq biting atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu pastebéjote
plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, buting pakeiti Sig avalyne nauja,

B Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés tinkamai parinkti
avalyne pagal atliekamo darbo pobudj. Kiekviena avalynés pora yra paZyméta apsaugos kategorijos Zenklu.
Apsaugos kategorijos aprasomaos Zemiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.

Draudziama naudoti priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés
mazina apsaugos laipsnj.

Avalyné pagaminta is mediiagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti individualiy
alergines reakcijos atveju. Tokiu atveju butina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis konsultacijos pas qydytoja.

MedzZiaga i§ kurios pagaminta avalyne yra pazymetas avalyneje arba randasi avalynes etiketeje. Etiketes
simboliy reikime:

Izipls
{i;:—: - tekstilés mediiaga Q - kita mediiaga

B Apsaugos kategorijy pasirinkimas

0B. — pagrindiniai standarto EN 150 20347:2022 reikalavimai, | arba Il klasé

| klasé

01 - 0B+ uZdara kulno zona, antistatinés savybeés, energijos sugerimas kulno srityje
(02 — 074 vandens prasiskverbimas ir absorbcija

03 (P tipo metalinis vidpadis)

arba

03L {PL tipo nemetalinis vidpadis) 02+Atsparumas perforacijai priklausomai nuo tipo + padas su
protektoriumi

arba

035 (PS tipo nemetalinis vidpadis)

Il klasé

04 — 0B+ uzdara kulno zona, antistatinés savyhes, energijos sugérimas kulno srityje

05 (P tipo metalinis vidpadis)

arba

O5L (PL tipo nemetalinis vidpadis) 02+Atsparumas perforacijai priklausornai nuo tipo + padas su

protektoriumi

arba

055 (PS tipo nemetalinis vidpadis)

06 — 02 + visos avalyneés atsparumas vandeniui

FO simbolis reiskia, kad padas yra atsparus dyzelinui.

B Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiant uztikrinti apsaugg nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukitos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100 “Carba aukstesnés temperatiros poveik]
ir/arbainfraraudonujy spinduliy poveikioir/arba lydytos medZiagos daleliy;

¢) Zemostemperatiros salygomis, kai poveikis yra panaiusj -50°Carba Zemesnés temperaturos oro poveikj;

d) siekiantuztikrinti daline apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojandios spinduliuotes,

M Laikymasirprieziura:

Avalyne turi buti laikoma kartoninese pakuotese sausoje, gerai vedinamoje, apsaugotoje nuo saules ir

aukétos temperatiros poveikio vietoje, atokiau nuo astriy daikty. Avalynés negalima suspausti arba
deformuoti,

Po kiekvieno naudojima ir pries atliekant priezidros veiksmus, avalyne bitina kruopsdiai nuvalyti, naudojant
tam minkita, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario temperatiroje, gerai vedinamoje
vietoje, atokiau nuo Silumos saltiniy.

B Naudojimo laikas:

Tinkamumo laikas negali buti tiksliai nustatytas.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite nusidévéjimo laipsnj. Jei produktas buvo perpjautas, pradurtas,
suplyso, iSdilo, atsiskyre jo sluoksniai arba pastebéjote jo strukturos pokycius (jtrukimus, nusidévéjima,
deformacija), jo nebenaudokite.

Pasibaigus tarnavima laikui, produktas turi biti utilizuetas pagal galiojancius reglamentus,

B Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiros poveikio;

nesuspauskite, nedeformuokite.

B Dalinai elektros kriviuilaidi avalyné

Jei btina kuo greiiau sumazinti elektrostatinius krivius, pvz., dirbant su sprogmenimis, reikia aveti dalinai
elektros kriviui laidzig avalyne. Tokios avalynes nedevekite, jei nera visiskai pasalinta elektros smugio arba prie
kintamasios arba nuolatines sroves prijungty elementy palietimo rizika. Siekiant jsitikinti, kad avalyné yra is
dalies laidi, nustatyta, kad naujos avalynés virsutine varzos riba yra 100 kQ2

Naudojimo metu is laidZios medZiagos pagamintos avalyneés elektring varZa gali 2ymiai pasikeisti dél lenkimo ir
uitersimo, todel bitina uZtikrinti, kad gaminys galéty atlikti savo funkcija - issklaidyti statine elektros energija
per visg tarnavimo laika. Jei reikia, rekomenduojama, kad vartotojas pats namuase atlikty elektrines varZos
test ir jj requliariai kartoty. is ir toliau isvardyti testai turéty biti jprasta nelaimingy atsitikimy darbo vietoje
prevendijos programas dalis. Jei avalyné devima tokiomis salygomis, kuriomis padas uZtersiamas medziagomis,
galinciomis padidinti avalynés elektrine varza, pries jeidami j pavojinga zona, vartotojai visada turety patikrinti
savo avalynés apsaugos nuo elektros kriivio savybes,

Rekomenduojama devéti kojines, kurios issklaido elektros krivius.

Jeiavima is dalies laidi avalyne, grindy varZa turi nepanaikinti avalynés teikiamos apsaugos.

B Antistatiné avalyné

Jei bitina kuo labiau sumaZinti elektrostatiniy kraviy kaupimasi, avékite antistatine avalyne, kuri issklaido
elektrostatinius kravius, taip darbo vietoje isvengiant kibirkstinio uzsiliepsnojimo rizikos (pvz., dirbant su
degiosiomis medziagomis ir garais bei kai negalima visiskai pasalinti elektros smugio, kurj gali sukelti is elektros
tinklo srove naudojanti jranga, rizikos). Antistatine avalyne sukuria varig tarp pédos ir pagrindo, taciau gali
neuztikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui su elektros jrenginiais, kuriais teka elektros
srove, Bitina nepamiriti, kad antistatiné avalyné negarantuoja tinkamos apsaugos nuo elektros smugio del
statings iskrovos, nes ji sukuria tik varia tarp pedos ir grindy. Jei elektros smigio rizika del statines iskrovos
nebuvo visiskai pasalinta, reikia imtis papildomy priemoniy, kad baty Sios rizikes isvengta. Tokios priemones ir
toliau iSvardyti papildomi testai turi biti jprasta nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos programos
dalis.

Antistatiné avalyné neapsaugonuo kintamosios ar nuolatings srovés smigio,

Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos poveikio rizika, siekiant apsisaugoti nuo rimty suzalojimy,
reikia avéti elektra izoliuojancia avalyne.

| klasés avalyne gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei ilga laika dévima drégnoje ir Slapioje aplinkoje. Il klases
avalyne yra atspari dregnoms ir ilapioms salygoms ir turety buti naudojama, jei yra poveikio rizika.

Jei avalyné devima tokiomis salygomis, kuriomis uitersiamas padas, pries jeidami j pavojinga zona, vartotojai
visada turety patikrinti avalynes antistatines savybes,

Jeidévima antistatiné avalyné, grindy varia turi nepanaikinti avalynés teikiamos apsaugos.

Rekomenduojama dévéti antistatines kojines.

Jei avalyne tiekiama su isimamu vidpadziu, informaciniame lapelyje turi buti aiskiai nurodyta, kad testas buvo
atliktas sujdetu vidpadziu.

B Atsparumas perforadijai

Sios avalynés atsparumas perforacijai buvo iSmatuotas laboratorijoje, naudojant standartinius vinis ir jegas.
Maiesnio skersmens vinys, esant didesnei statinei ar dinaminei apkrovai, padidins perforacijos rizika. Tokiomis
salygomis reikia naudoti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalynei sidlomi trijy tipy
perforacijai atsparis vidpadiiai.

Metalinis (pvz., 01PS, 03): Atsparumas maZiau priklauso nuo astraus daikto formos (t. y. skersmens,
geometrines formos, astrumo), tadiau del baty gamybos technikos jis nedengia apatinés pedos dalies.
Nemetalinis (PSarbaPLarba, pvz., 01PS, 031 kategorija): Jis gali biti lengvesnis, lankstesnis ir uzdengti didesn;
plota, taciau atsparumas perforacijai gali skirtis ir labiau priklausyti nuo astraus daikto formos (t. y. skersmens,
geometrinés formos, adtrumo). Atsiivelgiant | teikiama apsauga, skiriami du tipai. P5 tipas gali uZtikrinti
tinkamesne apsauga nuo maZesnio skersmens objekty nei PL tipas.

M Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, taly

B Gamintojas: ProfixSp.zo. 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENKIJA

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas, LPTOMAXX — PROFIX kodas, XX=36 - 48 — dydis; darbinés avalynés
apsaugos kategorija.

— ANTISTATINES SAVYBES — UZDARA KULNO SRITIS

_ ENERGI)OS ABSORBCINES
SAVYBES KULNO SRITYJE ~ NEPRALAIDUMAS ALYVAI

_ PAGAMINTA IS Gamybos metai 20YY
POLIVINILCHLORIDO (PVC) Rodyklé rodo gamybos ménes;




IHCTPYKLIIA 3 EKCIAYATALII

HASZNALATI UTASITAS

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KASUTUSJUHEND

[lepexknaf opuriHanbHoI IHCTPYKLLT
NPOOECIVHE B3YTTA, npoussopcreen Tun: LPKOMA

MEPL HIX NOYATH EKCMNYATALIK BUPOBY, HEOBXIHO 03HAMOMHTUCD 3 LIEW
IHCTPYKLIEH.

36epiraThiHCTPYKUIKO ANA MOMNWUBOr0 BHKOPHCTAHHA B MAHBYTHEOMY.
MOMEPEQMEHHA! Heotxidno oznatiomumuce 31 6ciMa nonepedxerHamu wodo Geznexu npu
eKCRAYAMauii ma3i ecima exazigkamu Wodo mexwiku beanexu .

[lpodeciiHe B3YTTA BIAHOCUTECA A0 Kateropil || 3acofie iHAMBIAYANBHOTO 3aXWCTY, BIANOBINAE BUMOTaMm
Pernamenta 2016/425 | guroToeneHe gignogigHo po cranpapry EN 150 20347:2022. Anpeca cailTy, Ha AKomy
MOHA OTPUMATH A0CTYN A0 Aeknapauii npo gianogigricrs €C www.lahtipro.pl

lpodeciiHe B3YTTA— Lie B3YTTA 3 3aXUCHUMK BNACTUBOCTAMM, L0 3a0@3neyyIoTh 3aXiCT CTYNHI KopucTyBaya eig
TPpagM nif Yac npauyi.

[lepi, Hix NoYaTi KOPUCTYBAHHA BUpoBOM, CNIf NePEKOHATICE, L0 BIYTTA HE NOWKOLKEHE, HE NOPBAHE, WO Ha
MigowWei BIACYTHI TpilWMHW, TlicnA BAATHEHHA B3YTTA NI NEPEKOHATUCH, L0 BOHO HE CTUCKAE CTYNHI,

YBATA! Meped kosuum 3acmocysania chid suxonamu oyinky npudamuocmi supody do excnayamauyii. ko Gydyme
gUABNeHI MPIYURY, NPOMepMi MICUA, MEXAHIYHI NOWKOOXEHHA, 3MIHU 300apeneHHs, cnid npunuHumu
KOPUCMYBAHHA T 3aMIHUMU 83YMMA HOSUM,

M Excnnyatauia:

YBATA! Mepuws vixs noyamu Kopucmy&aaxHa eupofor, HeobXidHo 03HATOMUMUCE 3 NOIHAYEHHAM Kamezopil saxucmy,
ol eubpamu e3ymma, Wo eidnosidae sukoHysarit npauyi, Kamezopia 3axucmy eKazaxa Ha KOXHOMY ex3emnaapi
gsymma. Kamezopiizaxucmy onucaxi Huxye,

BuKopucTOBYBATH NULLIE 32 NPH3HAYEHHAM.

He mosHa BHKOPUCTOBYEATH 33c001, WO A03BONAKITL WEKMALE NifIrHaTH B3YTTA 40 ¢HFMH CTYNHI. Taki 3acobu
MOMY T IMEHLLYBATH PIBEHE 3AXUCTY.

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MaTEpianis, AKi B 3aranbHOMY He BUKNWKAIOTb aneprivxol peakuil. Ane MoXyTb, 0QHAK,
TPannATUCE IHAWBIAYANBHI BUNAAKKM TAKOT peakuil. B usomy BMNaAKY Cnif HerainHo NPUNWHWTH KOPWCTYBAHHA
BUPOGOM | NPOKOHCYNBTYBATHCL 3 NiKapem.

Marepian, 3 Akoro BUroToBneHo Bupid, Bkazanuil feanocepeaHbo Ha B3yTTI ab0 Ha ApAUKY, WO LOAAETBCA [0
HBOr0. BKa3aHi CUMBONK 03HAYAKTL:

=1

-I-

=i . . , , ,
TITL - TEKCTUNBHII MaTepian O - iHLWWit maTepian
=] = |

I=l=

M Bubip kateropii saxucry:

0B. — ocHoeHi eumoru Hopmu EN 150 20347:2022 knacy labo |

Knacl

07— 0B.+ 3aKkpuTa "'ATKOBA 30HA AHTUCTATUYHI BAACTUBOCTI, NOTMMHAHHA HEPril B N'ATKOBIH 30H]

02 — Ak 0T+ NpOHWKHEHHA Ta NOTNWHAHHA BOAM

03 (metanega ycrinka uny P)

abo

03L (Hemetanesaycrinka Tuny PL) 02 + CrifikicTb g0 npokony B 3ane#HocTi Big TUNY + NiA0WEBa 3 NPOTEKTOPOM

abo

035 (Hemetaneea ycrinka Tuny PS)

Knacll

04—0B.4+3aKkpuTa n'ATKOBA 30HA AHTUCTATUYHI BNACTUBOCTI, NOTNMHAHHA EHEPIil B N ATKOBIN 30H

05 (metanega ycrinka uny P)

abo

05L (Hemeranesa ycrinka Tuny PL) 02 + CTilKicTe A0 NPOKONY B 2aNeXHOCTI Big TUNY + NiA0WE] 3 NPOTEKTOPOM

abo

055 (HemeTanesa ycrinka tuny PS)

06—02 4+ BoAoCTIRKICTL YCbOTO B3YTTA

Cumeon FO 03nayae, Wo nigowea CTiika 0 AW3eNLHOro Naniea.

B 06memeHHA BUKOPUCTAHHA:

Lle B3yTTA HE NpU3HAYEHE ANA BUKOPHCTAHHA:

a) [ANA3aXMCTY Bif eneKTpUyHOT Hebeanexu, BiJ HebeaneyHol enekTPHYHOI HANPYTH,

b) BcepenoBMLLi 2 BMCOKOK TEMNEPATYPOK, edeKT Ll AKOI € NOPIBHANLHUM 3 i€ NOBITPA Temnepatypoio 100 °C
abo BHWOK, | Ake MoMe, ane He 00OB'AIKOBO NOBWHHO BIAPIZHATUCH HAABHICTIO THppayepBOHOro
BUNPOMIHKIBAHHA, NONYM'A abo BENWKINX BPUI0K po3TONNRHUX MaTepianie,

€] cepefoBWLLI 3 HU3LKOK TEMNEpaTYpor, edeKT Ail AKOT € NOPIBHANLHIM 3 Qi NOBITPA Temnepatypot -50 °C
200 HUHHOH,

d) nonAzaneBHeHHA 0OMeeHOro 3axnCTy gig ximivnoi nebesnekw abo ioHizylouoro BUNPOMIHIOBAHHA,

B 36epiraHHA i TexHiuHWi gornap;

BayrTa cnip 306epirati B KAPTOHHIW YNAKOBLI B Cyx0MY, NPOBITPIOBAHOMY MiCLL, 33XWLLEHOMY Bif COHAYHOrO CBITNA
| BUCOKOI TeMnepaTypu, 3naneka gig rocrpux npeamerie. Mpu z6epiranni B3yTTA He moxe BYTH cTUCHyTe abo
nedopmoBaHe,

[licnA KoXHOro 3aCTOCYBAHHA B3YTTA HeobXiAHO cTapaHHo HOro OYMCTUTH, @ NOTIM BUMUTH BPYYHY 33 A0NOMOTOK
MAKDI TAHYIPKM, 3MOYeHOT PO3YMHOM TEnNol BoaM | MUNaCyWHTH NpW KIMHATHIH Temnepartypi, Halkpawe g
NPOBITPHBAHOMY MiCL, 30aNeKa B AxKepen Tenna.

B TepminnpupaTHoCTI:

TepMiH NpUAATHOCTI He MOoMe DYTH YITKO BU3HAYEHWNA.

[lepen KoXHIM BMKOPUCTAHHAM NepeBipARTE Ha 3HOWEHICTE. AKWO BUpiG nopi3aHWia, NPOKONOTHI, po3ipBaHIR,
NOTEPTHA, po3LWapyBaBCA a0 AKWO NOMITHI 3MIHW B Horo CTpyKTYpi (po3TpickyBaHHA, noTepTocTi, fedopmauia),
HOro HeoDXiAHO BUNYYUTH 3 BUKOPHCTAHHA,

[Nicna 3aKiHueHHA TepMiHy NPUEATHOCTI ANA BUKOPUCTAHHA BMPIO HeobxigHO yTUNIZYBaTH BIANOBILHO A0 YHHHNX
HOPM.

B TpaHcnopTyBaHHA

B3yTTA Cnif TpAHCNOPTYBATH B 0PUriHANLHIN YNAKOBLY, 3aXMILATH BI COHAYHOr0 CRITNA | BMCOKOI TEMNEPATYPM, He

CTUCKaTH 200 He fedopmyBaTy,

B YacrkoBoenexkTponpogigHe B3yTTA

AKWO HeobXiAHO MIHIMI3YBATH ENEKTPOCTATHYHI 3apAAH B HANKOPOTLL TEPMIHK, CNif HOCKTI ENEKTPHYHE, YACTKOBO
ENEKTPONPORIAHE B3YTTA, HANPWKNAA, npu poboTi 3 BnbyxoHebezneyHUMI peyoBKHaMKW. YaCTKOBO eNeKTPONpoRIaHE
B3YTTA He MOMH2 BMKOPWCTOBYBATH, AKLLO He MOBHICTIO YCYHYTO PU3NK YDAWEHHA enekTpHYHMM CcTpymom abo
netanamu, wo nepebyeawto nig Hanpyrow AC abo DC. Llo6 rapauTyBaTd, Wo ue B3YTTA € YAcTKORO
ENEKTPONPOBIAHAM, BEPXHA MEXa ONOPY B HOBOMY CTaHi BMaHaueHa pieHoio 100 Om.

[lif 4ac BMKOPUCTAHHA ENeKTPMYHWIA Onip B3YTTA, BMKOHAHOMO 3 eNeKTPONPOBIAHOrO MaTtepiany MoMe 3HauHo
IMIHKOBATWCA BHACNIL0K 3rMHAHHA T2 3a0pyAHEHHA, TOMY NI NEPEKOHATUCA, WO BUPID 30aTeH BUKOHYEATH CBOK)
DYHKUIW po3CiiBAHHA CTATHYHIMX ENEKTPUYHIX 33PAAIB NPATArOM YCbOro TepMidy cnyxbu. Tomy, y pasi notpebn,
KOPUCTYBAYER| PEKOMERAYETHCA NPOBECTI TECT HA ENEKTPUYHWKA ONip B AOMALUHIX YMOBAX | BAKOHYBATH HOMO Yepes
perynapHi npomixky 4acy. Lei Tecr i nepeniveHi Huaue TeCTw MOBWHHI OYTM PYTMHHOK YaCTUHOKO NPOrpamMi
3anofiraHiA HewacHum Bunagkam Ha pobovomy Micyi. AKWO B3YTTA HOCUTLCA B YMOBAX, KONW MaTepian nigowey
3a6pyAHIOETLCA PEYOBHHAMM, AKI MOXYTE NIABULLUTH eNEKTPUYHWA ONip B3YTTA, KOPHUCTYBAYI 0008 AZKOBO NOBMHHI
nepeBipuTH eNeKTPUYHI BNACTHBOCTI B3YTTA Nepea BXoAoM Y HefesneuyHy 20Hy,

PekoMeHAYETHCA BUKOPHCTORYBATI LUKAPNETKM, WO POCIKIINTE BNEKTPHYHI 3apAaN.

AKILO BUKOPHCTOBYETBCA YACTKOBO ENEKTPONPOBIAHE BIYTTA, ONip nignork mae Oyt Takum, wWob He nopywyeatu
3AXWCT, AKKI 336e3neuye B3YTTA.

B AHTHCTaTHYHE B3YTTA

AKIWO HeoBXiAHO MIHIMI3YBATH HAKONMYEHHA ENEKTPOCTATUYHUX 3apAMIB, CRIA HOCMTI AHTUCTATHYHE B3YTTA, WO
PO3CIE ENeKTPOCTATHYHI 3apAAN, YHMKAKYW TAKMM YWHOM PW3KKY ICKPOBOr0 3aWMaHHA, Hanpuknag,
NErko3aiMUCTHY PEYOBHH | NAPH, 3 TAKOX, AKLLO HEMOMMMBO NOBHICTIO YCYHYTH PHU3MK YPAMHEHHA ENerTPHYHIM
CTPYMOM Ha pobovomy micui Big 00nagHaHKa, Wo npauke Big enekTpomepexi. AHTHCTATHYHE BIYTTA CTEOPIOE onip
Mi¥ HOTOMD | 3eMNE, ane Mode He 3a0e3neyuTH NOBHIIA 3aXWCT, AHTHCTaTHYHE B3YTTA HE NIAX0AUTE Ana poboT Ha
ENeKTPOYCTAHOBKAX NI HANPYIOK. Cnify nam'ATaT!, WO AaHTHCTaTHYHE B3YTTA HE TAPAHTYE HANEAKHOID 3AXHCTY B
YPAHEHHA ENEKTPHYHUM CTPYMOM Y Pe3ynbTaT enekTpUYHNX PO3PALIB, OCKINBKW BOHO NMLWWE CTEOPIE ONIp MIX
HOrOK0 | Mignoroi. AKWO PU3KK YPameHHA eNeKTPUYHHM CTPYMOM Y PE3YNLTATI CTATMYHWX PO3PALIE HE NOBHICTIO
YCYHYTO, HEOBXIHO BHUTH 10AATKOBMX 3aX00iB ANA 3an00iraHHA UbOMY pu3MKY. TaKi 3aX0/W, & TAK0X A0AATKOBI
BUNpo0yBaHHA, NepeniueHi HU#Ye, NOBWHHI OYTH PYTHHHOK YaCTWHOK NPOTPaMK 3aN00iraHHA HELLACHIM BUNAAKaM
Ha poboyomy micui.

AHTHCTATHYHE B3YTTA He 3aDe3neyye 3aXuCT Bif YpaxeHHA IMIHHAM 00 NOCTIHHUM ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLD iCHYE PU3IMK HAPAXEHHA Ha ik 3MIHKOMD aD0 NOCTIRHOMD CTPYMY, HeobXiAHO HOCUTW eNeKTpoi3oNALIRHE B3YTTA,
W06 yhe3neunTCA Bif CEPHOZHUY TPABM

Bayrra knacy | Moxe gOUpaTH BONOCY | CTABATH ENEKTPONPOBIAHUM, AKLLIO HOTO AOBFO HOCUTH Y BOAOFAX | MOKPHX
ymoBax. B3yrra knacy Il cTidke Ao BONOTWX | MOKPUX YMOB | NOBMHHO BUKOPUCTOBYBATUCA, AKLLD ICHYE PU3MK
HapaseHHA Ha fito cTpymy.

AKILO BIYTTA HOCHTHCA B YMOBAX, KONW marepian nigowen 3abpyAHI0ETbCA, KOPUCTYBAYI 060B'A3KOBO NOBHHHI
NepesipuTH ENEKTPUYHI BNACTHBOCTI BIYTTA NEpe BX0A0M Y Hebe3neuHy 301y,

AKILO BUKOPHCTOBYETHCA AHTHCTATHYHE B3YTTA, ONIP MIANOMA MaE BYTH TAKUM, WOE He NOPYLLYBATH 3aXMCT, AKMA
3abesneyye BIyTTA.

PekoMeHnYETHCA BUKOPMCTORYBATH aHTUCTATUYHI LUKAPNETKN

AKWO B3YTTA NOCTAYAETLCA 30 3HIMHOK yCTinkolo, y Opowypi mae Bymw YiTKO 3a3HaweHo, Wo BUNPoOYBaHHA
NPOBOAWNOCA 3] BCTABNEHOIO YCTINKOH

B CriilkicTe Ao npoKony

(TilikicTb UbOro B3YTTA A0 Npokony BMMiplBanacA B nabopatopil 3a Lonomorow CTaHAAPTHUX LBAXIE | cunu. [na
LYBAXIB MEHLIOTO JiameTpy i 3 BiNbLUMM CTaTHYHIM 360 AMHAMIYHIM HABAHTAKEHHAM PU3NK Npokony 36inbLIYETLCA.
3a Takux 00CTABMH CNIg PO3TNAHYTH A0AATKOBI NpodinakTUyMi 3axogn. 3apas y B3yTTi, AK 3acobi ingueigyansHoro
3ANUCTY, BUKOPUCTOBYIOTE TPW BIAN YCTINOK, CTIHKNX A0 NpoKony.

Metaneei (hanpuknag, 01PS, 03) MeHwe 3anexats Big GopMi roctporo npeameta/3arpoan (Tobro piametpa,
reomeTpil, F{IETFIIEI-TH}I, ane yepes TeXHONOr BUrOTOBNEHHA B3YTTA HE 3aKPUBAKITE HUAHIO YaCTHHY CTONK

Hemetanegi (PS abo PL abo kareropia, Hanpuknag, O1PS, O3L): Moxyts Oymi nerwmme, enactuurilinmm i
3abezneyyBatit Ginbluy NNOLWY NOKPUTTA, ane CTIMKICTL A0 NpoKoNy Moxe y BinbLuiil Mipi 3anexatv Big Gopmu
rocTporo npegmeta sarposu (TofTo giametpa, reomeTpii, roctpotu). NpononyloTeca gBa Twnu 3abesnedysaHoro
3axuCTy. Tun PS moxke 2abe3neyqnTin KpaLwii 3aXnCT Bij NpeaMeTIE MEHLOTD flameTpy, Hix Tiun PL

B HotudikoBanaycraHoga:

B npoueci ouiHKK BigNoBIAHOCTI BUMOraM NpUAMana y4acTs HoTHdiKoBaHa ycraHoga N 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

W Bupobuuk: Profix Sp.zo.0.,,03-228 Bapwagea, yn. Mapuginbceka 34, NONbLLA

B [loAcHeHHA NO3HAYEHD:

LAHTI PRO — ToBapHuii 3Hak BupobHuka, LPKOMAXX — koa eupoby PROFIX, XX= 36 - 48 — po3mip; kaTeropia saxucry
NpogeciitHoro B3yTTA,

AHTUENEKTPOCTATHYHI
- — 3AKPUTA OBJTACTb IMATIA
=, | BAACTHBOCTI .
~ MOrMMHAHHA EHEPTII o Y _ CTIMKICTb 1O AM3ENBHOTO
== | BMTATKOBIN YACTHHI [TATIMBA
g e ——
BUMOTORNMEHE 3 Pik BupobHuuTBa 20YY
PVC ~ NONIBIHINXNOPUAY (Tpinka BKa3ye Ha MicALb
BUPOGHULTBA.

WHCTPYKLIAA 3A EKCTITOATALMA

Eredeti utmutato forditasa
MUNKALABBELI, terméktipus: LPKOMA

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASINALATI
UTMUTATOVAL.
Orizze meg az Gtmutatot az esetleges késdbbifelhasznalas céljabél,

FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a biztonsdgos
haszndlatra vonatkozd dsszes utmutatdt elolvasni.

Munkaldbbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategdridja eqyéni véddeszkoz, az EN 150 20347:2022. norma
szerint készilt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldséqi nyilatkozat: www.lahtipro.pl

Munkalabbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozo [abat a munka soran elGforduld
sériilésektol.

Hasznalat eltt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltorve. A cipd
felprobdlasakorellendrizzuk, hogy nem nyomja-ealabat.

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a labbeli felvételekor ellendrizni szikséges. Tdrések,
kidorzsolodeések, mechanikai kdrosoddsok, szinvdltozdsok észlelése esetén cseréljlik a cipat Ujra.
B Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdrididt, hogy a munka veszélyességének megfeleld
védelmi szinti ldbbelit vilasszuk. A védelmi kategoria szdma minden cipdn megtaldlhatd. A védelmi kategdridkat
aldbb taldlja meg.

(sak afelhasznalasi célra hasznalja.

Nem hasznalhatdk olyan eszkozdk, amelyek elGseqitik a cipd jobb hozzaalakitdsat a labhoz. Az ilyen eszkozdk
csokkenthetik a cipd védelmi szintjét.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval késziilt, amelyek altalaban nem okoznak allergids reakciot. Allergias
reakciok, eqyéni érzékenyséq esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb hasznalni a terméket és ki
kell kérni orvos véleményét.

A cipd anyaganak jelolése a cipon vagy a mellette lévd tajékoztaton talalhato, ahol a szimbolumok jelentése:

1AL
i - Textil - Mas anyag
it

M Avédelmi kategoria megvalasztasa:

0B.—azENIS0 20347:2022 szabvany lvagy |l osztalyanak alapkovetelményei

| osztaly

01— 0B.+ zart kéregrész, antisztatikus tulajdonsagok, energiaelnyeld képesséqui sarokrész

02— 01+ nedvesséqgfelszivodas elleni védelem és alacsony vizgozatereszt képesség

03 (Ptipusu fém talpatszuradas elleni védelem)

vagy

03L (PL tipusd fémmentes talpatszdrddas elleni védelem) 02 + perfordcid elleni védelem a tipustol fiiggden +

mintazottjarotalp

vagy

035 (PS tipust fémmentes talpatsziradas elleni védelem)

|losztaly

04— 0B.+ zart kéregrész, antisztatikus tulajdonsagok, energiaelnyeld képesséqii sarokrész

05 (P tipust fém talpatszurodas elleni védelem)

vagy

05L (PL tipust fémmentes talpatszarddds elleni védelem) 02 + perfordcio elleni védelem a tipustdl fliggden +

mintazott jaratalp

vagy

055 (PS tipusi fémmentes talpatszurodas elleni védelem)

06— 02+ teljesen vizalld labbeli

Az FOjeldlés a cipotalp fitdolajjal szembeni ellenallasat jelenti.

B Felhaszndlasikorlatozasok:

Az alabbi cipt nem felel meg:

a) dramiitési veszélyek elleni védelemre, veszélyesen magas fesziiltség elleni védelemre,

b) magas homersekletek esetén — ahol a hatasok a 100(° vagy magasabb léghdmérséklet hatasaival
egyenértékilek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzds, langhatds, olvadt anyagok erdteljes
szétfriccsenése,

¢} alacsony hdmérséklettihelyeken -ahol a hatdsok megegyeznek a-500° - os levegd hatdsanak,

d) kémiaibehatasok elleni korlatozott védelemre és ionizdcids hatdst gyakorlo sugarzasok esetén.

M Tarolasésallagmegovas:

A cip0t papir csomagoloanyagban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptol és magas homérseklettdl, tavol kell
tartani éles targyaktol. A tarolas soran nem szabad dsszenyomni deformalni.

Minden hasznalat utan alaposan meg kel tisztitani a cipdt, utana langyos szappanos vizzel, puha ronggyal kézzel
megmosni. Szdritani szobahomersékleten, lehetdleg szellds helyen, tavol magasabb hémérsekletd targyaktol.

W SZAVATOSSAGI IDO: Nem lehet pontosan meghatarozni a termék felhaszndlhatdsaqgi idejét.

Minden hasznalat eldtt ellendrizze a termék allapotat, elhasznalddasi szintjét. Abban az esetben, ha a terméket
vagasi sériilés érte, kilyukadt, elszakadt, elkopott, foszlasnak indult, vagy ha szerkezetében valtozasok
eszlelhetdk (repedes, anyagoregedés, deformacid) ki kell vonni a hasznalatbol.

Ahasznalat befejeztével aterméket a hatalyos jogszabalyoknak megfelelGen kell artalmatlanitani.

B Szillitas:

A cipdt az eredeti csomagolasdban kell szallitani, védeni a naptél és magas homérséklettdl, nem szabad
dsszenyomni, deformalni.

B Elektromossagotvezetdlabbeli

Ha a lehetd leggyorsabban minimalizalni kell az elektrosztatikus feltoltdést, pl. robbandanyagok kezelésekor,

viseljen elektromossagot vezetd labbelit. Nem szabad elektromessagot vezetd labbelit hasznalni, ha nem lett
teljesen megsziintetve az ACvaqy DC fesziiltség alatt all6 villamos berendezések, vagy annak részei okozta

NNNNN

hogy (j dllapotban a labbeli felsd ellenalldsi hatdra 100 k(.

A haszndlat sordn az elektromossdgot vezetd anyagbdl készilt labbelik elektromos ellendlldsa a hajlitdsok és a
szennyezodések hatasara jelentosen megvaltozhat, ezért meq kell gydzodni arrdl,

hogy a termék teljes élettartama alatt teljesiteni tudja a tervezett antisztatikus kistlések elleni védelmen alapuld
funkcidjat. Ezért szikség eseten ajanlott, hogy a felhasznald elektromos ellenallas vizsgalatot végezzen és azt
rendszeres iddkdzonként megismételje. Ennek a vizsgalatnak, valamint a lentebb felsorolt vizsgdlatoknak a
munkahelyi balesetmegeldzési program rutinszeri részét kell képezniik. Ha a labbelit olyan korilmeények kozott
viseli, ahol a jarotalp anyaga a labbeli elektromos ellendllasat potencidlisan ndveld anyagokkal szennyezodik, a
felhasznalonak mindig ellendriznie kell a labbeli elektromos tulajdonsagait, mieldtt belép a veszélyzonaba.
Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott.

Elektromossagot vezetd labbeli hasznalata esetén a padld ellendllasanak olyannak kell lennie, hogy az ne
semlegesitse a labbeli altal nydjtott védelmet.

M Antisztatikus labbeli

Ha minimalizalni kell az elektrosztatikus feltoltddést, elektrosztatikus toltéseket eloszlatd antisztatikus labbelit
kell viselni, elkeriilve ezzel a szikragyujtas kockazatat, pl. gyalékony anyagok és gazdk esetében, valamint ott,
ahol nem lehet teljesen megsziintetni a munkahelyen az elektromos haldzatrol mikadtetett berendezésekbol
szdrmazd dramités kockdzatat. Az antisztatikus labbelik ellenallast képeznek a 1ab és a talaj kdzétt, de nem
képesek feltétleniil teljes védelmet nydjtani.

Az antisztatikus labbelik nem alkalmasak fesziiltséq alatt allo elektromos berendezésekkel végzett munkakhoz.
Nem szabad meafeledkezni arrdl, hogy az antisztatikus labbelik nem garantalnak megfeleld vedelmet a statikus
kistilésbdl szarmazd dramiités ellen, mivel csak a lab és a talaj kazétt képez ellenallast. Ha nem lett teljesen
megszintetve a statikus kisilésekbdl szarmazo aramutés veszélye, tovabbi kockazatmegeldzd intézkedésekre van
sziikség. Ezeknek az intézkedéseknek, valamint a lentebb felsorolt tovabbi vizsgalatoknak a munkahelyi
balesetmeqeldzési program rutinszeril részét kell képezniik.

Az antisztatikus labbelik nem nydjtanak vedelmet a valtakozd vagy egyenaramui aramiités ellen,

Ha fennall a vdltakozd vagy egyenfesziiltség okozta aramiités veszélye, a sulyos sérilések elleni védelem
erdekében villamosan szigeteld [abbelit kell viselni.

Az |. osztalyba sorolt labbeli hosszabb ideig viselve, nedves karilmények kozott képes felszivni a nedvességet és
vezetoképes lehet, A Il. osztdlyd labbeli ellendll a nedves kirilményeknek és ezt kell hasznalni, ha fennall az
expozicio veszélye.

Ha a labbelit olyan korilmények kozott viseli, ahol a jardtalp anyaga szennyezddik, a felhasznalonak mindig
ellendriznie kell a labbeli antisztatikus tulajdonsagait, mieldtt belép a veszélyzonaba.

Antisztatikus labbeli hasznalata esetén a padlo ellenallosaganak olyannak kell lennie, hogy az ne csokkentse a
labbeli ltal nydjtott védelmet.

Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott.

Ha a labbeli kiveheto talpbetétet tartalmaz, a termék tajékoztatojaban egyértelmiien fel kell tiintetni, hogy a
termék vizsgalata behelyezett talpbetéttel kerilt elvégzésre.

B Perforacio elleni védelem

A labbelik dtszirds elleni védelme laboratdriumban keriilt bevizsgaldsra szabvanyositott szogek és erdk
alkalmazasaval. A kisebb atmérdji szogek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés mellett nivelik a perforacia
kockazatat. llyen kirillmények kozott tovabbi megeldzo intézkedeseket kell mérlegelni. A munkavédelmi
ldbbelikben jelenleq harom dltalanos tipusd atsziras elleni talpbetétet killonboztetiink meg

Fém (pl. 01PS, 03): Kevésbé vannak kitéve az éles targy alakjanak (pl. atmérdje, geometridja, élessége), de
gyartasi okokbal kifolydlag nem fedile a jardtalp teljes teriletét.

Fémmentes (P5 vagy PL vagy pl. 01PS, 03L tipusu kategdria): Kénnyebbek, rugalmasabbak lehetnek, valamint
nagyobb fedési teriiletet biztositanak, de az atszurddas elleni védelem jobban eltérhet az éles targy alakjatdl
fiiggden (pl. atmerd, geometria, élesség). A vedelem szempontjabol ket tipus all rendelkezésre. A PS tipus a PL
tipusnal jobb védelmet nydjthat a kisebb dtméragji targyak ellen.

B Notifikacids kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikacids kozpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

W Gyarto: Profix Sp. z 0. 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENGYELORSZAG
B Ajelolés jelentése:
LAHTI PRO — a gyarto védjegye; LPKOMAXX —PROFIX kod; XX=36 - 48 —méret; munkalabbeli védelmi

kategdridja.
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NAVOD NA POUZIVANI

Originalas instrukcijas tulkojums
DARBA APAVI, produkta tips: LPKOMA

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50 INSTRUKCIJU.
Saglabatinstrukciju varbutejai turpmakailietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus lietosanas
drosibas noradijumus.

Darba apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un athilst Regula 2016/425
nolikumiem ka ariirizgatavoti saskana ar EN 150 20347:2022 normu. Timekla vietnes adresi, kura var piek|ut
ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pedu aizsardzibai darba laika no dazadiem riska
faktoriem.

Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Pecapavu
uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti radot pédas asins
plismasierobeZosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietoSanas nepieciesams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodilumu,
mehanisku bojajumu, krdsas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret jauniem
dpaviem.

M Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepiecieSams iepazities ar
aizsardzibas klases apzimejumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara. Klasifikaciju
apraksts aprakstits zemar.

Lietot tikai athilstosi pielietojumam.

Nedrikst lietot lidzeklus, kuri palidz atri pielagot apavus pie pédas formas. Sie lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapi.

Sie apaviirizgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties $adu reakciju
individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un konsultéties ar arstu.

|lzgatavosanas materials uzradits uz apaviem vai pievienots apaviem, kur noteiktie simboli nozime:

l=l=]=
il . - . n
T+T+TL - tekstila materials - cits materials

M Aizsardzibas klasesizvele:

(0B.—ENIS020347:2022 standarta pamatprasibas | vaill klase

Klasel

(01— 0B.+slegtas papéia zonas antistatiskasipasibas, enerdgijas absorbcija papéZa zona

02 —07+udensieklusana un absorbcija

03 (Ptipametala ieliktnis)

vai

03L (PLtipa nemetala ieliktnis) 02+Perforacijas pretestiba atkariba no tipa+protektora zole
vai

035 (PStipa nemetalaieliktnis)

Klase I

04— 0B.+ slegtas papeza zonas antistatiskas ipasibas, energijas absorbcija papéza zona

05 (Ptipametalaieliktnis)

vai

05L{PL tipa nemetala ieliktnis) 02+Perforacijas pretestiba atkariba no tipa+protektora zole
vai

055 (PS tipa nemetalaieliktnis)

06—02 + visu apavu udensnecaurlaidiba

FOsimbols nozime, kazoleirizturiga pret dize|degvielu

M LietosanasierobeZojumi:

Sie apaviir paredzétilietosanai:

a) lainodrodinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas bistama sprieguma, elektrisko bistamibu,

b) augstas temperatlras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 °C un augstakas gaisa temperaturas
iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu izkususa
metala slakatu rasanos,

) zemas temperatiras vides, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas temperatiras
iedarbibu,

d) lainodrosinatuierobeZotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizejosiem starojumiem.

M Glabasanaunkopsana:

Apavus nepieciesams glabat kartona iepakojuma sausas, vedinatas, no saules un no augstas temperaturas
aizsargatas vietas, talu no asiem priekimetiem. Glabasanas laika apavus nedrikst saliekt vai deformat.

Pec katras lietosanas apavus nepieciesams rupigi notirit un mazqgat lietojot mitru dranu saslapinatu silta
Udensunziepjuskidruma. Zavétistabas temperatira, vislabak vedinata vieta, talu nosiltuma avotiem,

M Lietosanas derigums:

Deriguma terminu nevar viennozimigi noteikt.

Pirms katras lietosanas parbaudit nodiluma pakapi. Ja produkts ir sagriezts, caurdurts, saplésts, nodilis,
atslanojies un jair redzamas izmainas ta struktira (plaisas, bojajumi, deformacija), to nepieciesams iznemt
nolietosanas.

Pec lietosanas laika beigam produktu nepieciesams utilizét saskana ar piemerojamajiem noteikumiem.

M Transports

Apavus transportet originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas, nelocit un
nedeformét.

W Daléjielektrisko ladinu vadosi apavi

Ja nepieciesams péc iespéjas isaka laika samazinat elektrostatiskos ladinus, nepieciesam valkat elektriskus,
dalejivadosus apavus, piem. rikojoties ar spragstvielam. Nelietot daleji elektriski vadosus apavus, ja nav pilniba
noversts elektriskas stravas trieciena risks vai darbiba ar zem mainstravas un lidzstravas sprieguma esosam
dalam. Lai nodroSinatu, ka sie apavi ir daléji vadodi, ir noteikts, ka jauniem apaviem to augséja pretestibas
robeZair 100 k(.

Lietosanas laika no elektriska ladina vadosa materiala izgatavotu apavu elektriska pretestiba var ievérojami

elektribas izkliedesanas funkciju visa kalpoanas laika. Tapéc, ja nepieciesams, lietotajam ieteicams veikt
elektriskas pretestibas testu majas un requlari to piemeérot. Sim testam un talak uzskaititiem testiem vajadzetu
bt darba negadijumu novérsanas programmas rutinai sastavdalai. Ja apavi tiek valkati apstak|os, kad zoles
materials ir piesarnots ar vielam, kas var palielinat apavu elektrisko pretestibu, lietotajiem pirms ieiesanas
bistamaja zona vienmeér japarbauda savu apavu elektriskas ipasibas.

leteicams lietot zekes, kas izklied@ elektribu. Ja izmanto daleji vadosus apavus, gridas pretestibai jabut tadai, lai
tanemazinatu apavu nodrosinato aizsardzibu

M Antistatiskie apavi

Ja ir nepiecieams lidz minimumam samazinat elektrostatisko ladinu uzkrasanos, nepieciesams valkat
antistatiskus apavus, kuriizkliede elektrostatiskos ladinus, tadejadi izvairoties no, piem. uzliesmojosu vielu un
tvaiku aizdegsanas riska, un ja nav iespejams pilniba noverst elektrosoka risku, ko rada ar elektrotiklu
darbinamas iekartas darba vieta. Antistatiskie apavi rada pretestibu starp pédu un zemi, bet var nenodrosinat
pilnigu aizsardzibu, Antistatiskie apavi nav pieméroti darbam ar zem sprieguma esoiam elektriskam
instalacijam. Jaatceras, ka antistatiskie apavi negarante pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas
triecienu statiskas izlades del, jo tie rada tikai pretestibu starp pedu un gridu. Ja elektriskas stravas trieciena
risks statiskas izlades dél nav pilniba noveérsts, ir nepieciesami papildu pasakumi, lai novérstu 5o risku. Sadiem
pasakumiem, ka arl turpmak uzskaititajiem papildu testiem vajadzetu but darba negadijumu novérsanas
programmas rutinas dalai

Antistatiskie apavi nenodrosina aizsardzibu pret mainstravas triecieniem vai lidzstravas triecieniem.

Ja pastav mainstravas vai lidzstravas sprieqguma iedarbibas risks, lai pasargatu no nopietniem ievainojumiem,
javalka elektriskiizolgjosi apavi.

| klases apavi var absorbét mitrumu un var klut vadosi, ja tos ilgstosi nésa mitros un slapjos apstaklos. Il klases
apaviirizturigi pret mitriem un slapjiem laika apstakliem, un tie jalieto, ja pastav iedarbibas risks.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials ir piesarnots, lietotajiem pirms ieiesanas bistamaja zona
vienmeér japarbauda apavu antistatiskas ipasibas.

Ja tiek izmantoti antistatiskie apavi, gridas pretestibai jabut tadai, lai ta nepasliktinatu apavu nodrosinato
aizsardzibu.

|leteicams izmantot antistatiskas zekes
Jaapaviemiriznemamazolite, lietosanas instrukcija skaidrijanorada, ka tests veikts arieliktu zoliti.
M Perforacijaspretestiba

S0 apavu perforacijas pretestiba ir izmeérita laboratorija, izmantojot standarta naglas un spekus. Mazaka
diametra naglas un lielaku statisko vai dinamisko slodzi palielina perforacijas risku. Sados apstaklos butu
jaapsver papildus preventivie pasakumi. Paslaik 501 apavos ir pieejami tris visparigi perforacijas izturigu zolisu
veidi.

Metals (piem. O1PS, 03) Tas ir mazak jutigs pret asa priekimeta/bistamibas formas ietekmi (t.i., diametru,
geometriju, asumu), bet apavuizgatavosanas tehnikas dél tie nenosedz pedas apakséjo laukumu

Nemetals (PS vai PL vai kategorija piem. O1PS, 03L): Tas var but vieglaks, elastigaks un nodrosinat lielaku
parklajuma laukumu, bet izturiba pret perforaciju var atskirties vairak atkariba no asa priekimeta/bistamibas
formas (L.i., diametra, geometrijas, asuma). Ir pieejami divi tipi attieciba uz aizsardzibu, ko tie nodrosina, PS
tips var nodrosinat athilstosaku aizsardzibu pret objektiem ar mazaku diametru neka PL

W Notifikacijasinstitucija:

Prasibu athilstibas procesa sakritibas noteikiana dalibu nema notifikacijas institucija Nr. 2575. INTERTEK Italia
5.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

M RaZotajs: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLIJA

B Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO — raZotaja precu zime; LPKOMAXX — PROFIX kods; XX=36 - 48 — izmérs; darba apavu aizsardzibas
kategorija.
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NAVOD NA POUZIVANIE

I'Ipeso,u Hd OPUTNHANTHATA UHCTPYKLWA 3a eKCnnoaTaLnA
PABOTHW OBYBKM, nponzsoacreen Tun: LPKOMA

NPEAW AA NPHUCTHNWTE KbM YNOTPEBA TPABBA 1A CE 3ANO3HAETE CbC CNEQHATA
WHCTPYKLIWAA.

Janazere MHCTPYKUWATA 32 eBeHTYaNnHa bbaewa ynotpeba.

MPEAYMPEMAEHUE! Tpabea da npoyememe acuyky npedynpexdenud, BBPIAHU ¢
BezonacHocmma u scuyky Bemexku, (8sp3anu cBezonacHamaynompeba.

Pabotun obyekw ca Bwe Il KaTeropua oT CpeAcTBaTa 3a WHAMBMAYANHA 3aWWTA €3 B (LOTBETCTBME
nocraHoenexuara Ha Pernament 2016/425 u ca mapabotesn B cernacue ¢ Hopmara EN 150 20347:2022. Uurepuer
afpeca, KpaeTo moxe fa ce Hamepu EC geknapaunara 3a cootercreme: www.lahtipro.pl

PaGoTuu o6yBKM ca 00YBKN ¢ NpeanasHin CBONCTEA W (A NPEHA3HAYEHN 33 NPeAna3BaHe Ha CTLNAanaTa Ha
noTpefiuTena 0T HapaHABAHWA No BpEMe Ha paboTa,

Mpean fa npucTbNMTE KbM ynoTpeBa Ha 06yBKMTe cnedBa Ja nposepiTe, 4ank 06yBKITE HE cANOBPEAEHM, CKbCAHM,
nanu noAMeTkata He e nyknata. (nep 0Bysane Ha obyskata TpAGBa na ce yBepiTe, Ye He NPUTHCKAT KpaKaTa.

BHUMAHME! Tpatsa da nposepume danu ofiygkume ca 200Hu 30 ynompeba npedu ecako ofyeawe. B cryyad, ve
3abenexume NPONYKEAHUA, NPOMBPKEAHUA, MEXAHUYHY NOEPEdU, OUsEMABIHUA MPABEA da cMenume ofyaKume
HOBLI.

M Ynotpeba:

BHUMARKE! pedu ynompeba mpabea 0a ce 3an03HAEME ¢ 03HAYEHUAMAT HA KAMEZ0PUUME 3AUMA ¢ Uen nPaguned
uzbop Ha obyaku 3a ceomaemuume pabomuu delHocmu, Kamezopuama Ha 3awlima e NOMEeCMERa Ha caka om
ofyskume U e onucaHa no-dony.

p‘ﬂ CEH3MON3BaT camononpefHasHa4eHne.

He Tpabea fa ce H3NON3BAT CPeCTBa, KOMTO NO3RONABAT No-6bp30 HanacBaHe Ha 00YBKATA KbM X0JHN0TO, TAKMEA
CpeACTBa MOraT Aa AOBE/AT A0 HAMANEHA CTENeH Ha 3aLLuTa.

{]ﬁ}’BI{HTE Cd HlpﬂﬁﬂTEHH OT MaTepuani, KOWTO KaTo UAND HE NPEAW3BHKEAT aneprdyHin peakLnu. Morar pa ce
NOABAT WHAWBHOYANHH TAKHEA. B To3m [I'I}"-Iﬂlﬁ yn DTpEﬁﬂTﬂ Ha NpoAaYKTd TFIFIEIH-H Ad Ce NpeyCTaHoBN W TpHﬁBﬂ Ad e
NOThPCA NERaPCEa MOMOLL.

MEITEl]I.ﬂ dNbTHA W3p4 boTka e nomecTen BbpXy Uﬁ}’E KUTE WNK ENPHEPENEH KbM ﬂﬁ}' BEMTE, 3HALWTE Ca CnegHiTe:

s [ i ]

I=1—1
.I+:'I - TEKCTUNEH MaTepuan Q - ApYT Matepuan
I=1=1=

W 360p Ha KaTeropua Ha 3awmTa:

0B (npeanaznn o6yekM), — OCHOBHIM W3WCKBAHWA Ha cTanaapT ENI50 20347:2022 | wnnll knac

| knac

01-0B.+ 3aTBopeHa 30HA HA NETATa, AHTUCTATHYHM CBOWCTEA, abcopbupaHe Ha BHEPIrHA B 30HATA HA NETATA
02 —01+ npoxukeaxe W abcopbupane Ha Boaa

03 (meTanHa crenka oTTun P)

MK

035 (HemeTanua crenka ot TMN PL) — 02 + YcToiumBocT Ha nepdopauma B 3aBMCHMOCT OT THNA + NOMETKA C
NpOTEKTOp

MK

035 (HemeTanHa crenka ot Tun PS)

Knac i

04 —0B.+ 3aTBOpeHa 30Ha HA NETATA, AHTUCTATHYHM CBOWCTEA, aDcopbupaHe Ha eHePruA B 30HaTa Ha NeTaTa
05 (meTanHa crenka ot Tun P)

N

535 (HemeTanHa crenka ot Tun PS) — 02 + yCToRYMBOCT HA nepopauna B 3aBMCUMOCT OT TUNA + NOAMETKE €
npoTeKTop

N
055 (Hemetanua crenka ot tun PL)

06 —02 + BONOYCTOMBOCT Ha LIENKTE 0OYEKMN

CumeoneT FO03HaYaRa, e NOAMETKaTA € YCTOHYMBA HA AM3EN0B0 FOPHRO

W Orpanuyennenpuynotpeba:

D6yBKHTE He Ca npeaHa3HaueHn 3a ynoTpeba:

a) CUeN[ace oCUrypH 3aLWTa OT eNeKTPHYECKH TOK M 0NaCHO HANDEXKEHWE 0T TOK,

b) B 30HW C ONAaCHa TEMNEPATYPa, KOATO @ CPABHNMA € Bb3ENCTEME Ha Bb3AyX ¢ Temnepatypa o1 100 “Cunw no
BWCOKA 1 KOMTO MOTAT, HO HE 8 334 bNANTENHO [a (8 XAPAKTePU3NPAT CHANMYHETO HA WHPPAYEPBEHO N3MTbYBAHE
UMK CroNemMu NPLCKK pasToneH MeTan,

€} B 30HH C HUCKA TEMNEPATYPa KOATO € (PABHUMA C Bb3/eMCTENE Ha BB3AYX C Temnepatypa o1 -50 "C unw ¢ no-
HIWCKA,

'Iﬂ CLUEMNOCHNYDABAHE Hd 3dLLMTa OT XMMKHYECKH (Ppen{TBa WK WOHHO M3NBYBAHE.
B CbXpaHeHue U NOAAPLIKA:

ObyekuTe TpAbEa Aa @ CoXPaHABAT B TEKCTYPHM ONAKOBKN HA CYXK W NPOBETPUBY MECTa U d CB NA3AT OT CTBHUE 1
BHCOKA Temneparypa, faney ot ocrpu npeameti. Mo Bpeme Ha ChXpaHeHme Ha o0yBKMTE Te He TpAGRA A2 €2 CrBBaT i
AedopMupar.

Cnep Bcaka ynoTpe6a obyekuTe TPAGRA A3 C& NOYHCTAT U CNeA TORA 13 €& WIMUAT ¢ MEK NapLan NOTONEH B canyHeH
paITROp B XNajka Boda. fla ce cyluw B CTaiHa Temneparypa, Hal-gobipe Ha NPOBETPUBO MACTO, AANeY OT TONNUHHK
WITOYHKLK,

M C(poKHarogHocT:

(|]EI KbTHa NOJHOCT HE MOME Od EI'bJ],E E0HO3HAYHO ONpPEefeneH.

Mpenu Beaka ynotpeGa npoBepABaitTe (TENeHTa Ha M3HOCBaHe. AKD NPOAYKTLT @ NPepA3aH, HAZYNyeH, CKbCaH,
MPOTPUT, Pa3CNOeH UNK ako ce 3a0enA3BaT NPOMEHN B CTPYKTYpaTa My (HanyKBaHe, NpOTpUBaHe, Aedopmauua), Toil
TpAbea na bbae w3terneH otynotpeba.

Cnep nepwopa Haynotpeba, npogykTsT TPAGBA Aa (& H3XEBLPIW B CHOTRETCTEHE CNPUNOMMMMTE pasnopenti.

B TpaHcnopTupaHe

O6yexute TpABEA Na ce TPAHCNOPTUPAT B OPUrMHANHATA MM ONAKOBKA, TPAGBA [1a C& NA3AT OT CNBHUE W BHCOKA
TEMNEPATYPa W [12 He ce OrbEaT WK AedopmMupar,

B YactuyHo npoogumm 06yBKM

Ako e HeoBXomMMO 0a Ce CBeaT 210 MMHHMYM ENEKTPOCTATHYHUTE 33pALN 33 EbIMOXHO Hall-KpaTko Bpeme, Tpabea 1a
(& HOCAT YacTWYHO MpPOBOAMMK 00YBKW, Hanpumep npi pabota ¢ ekcnno3WeM. AKO PUCKBT OT TOKOB YAap of
ENEKTPUYECKN TOK W yacTh nog Hanpeserine ACunn DC He e HambnHo enMmMAHNPaH, YacTHYHO eNeKTPONPOBOAMMM
06yEKW He TpADEA f1a Ce MINON3BAT, 33 13 (& rapaHTPa, Ye Te3u 0DYBKM (3 YaCTHYHO NPOBOAMMI, TOPHATA FPAHMLA HA
CunpoTHENEHWE e onpeaeneta Ha 100 kD, korato 0bYBKUTE Ca HOBM.

Mo epeme Ha ynoTpebia enekTPHYECKOTO CHNPOTUBNEHKE Ha 0DYBKKMTE, N3paboTEHH 0T NPOBOAALL MATEPHAN, MOXE 3
CE MPOMEHN SHAUMTENHD B PE3YATAT HA OMbBAHE M 3aMBPCABAHE, TAKA Ye & BAHO 3 C8 FapaHTIPa, Ye NPoAyKTLT MOXE
fia H3NBNHABEA NpejHa3zHayeHaTa cn {IJ}'HHLIHFI 3d PHEEEHBH HE Ha ENeKTPOCTATUYHIW 3apAAW Npes Uenna nepuoj Ha
ynotpeba. Mopagu ToBa, NpH HeoBxoAMMOCT, ce Npenopbusa noTpebUTenaT Aa HaNPaB TECT 3a enekTpiyecko
CbNPOTHBAEHNE Y JOMA M 13 FO M3BBPLIBA HA peloBHI WHTepBani. To3n TecT u n3bpoeHuTe no-nony Tectose Tpatea a
Gbpat pyTHHHa vacT o1 Bawara nporpama 3a npeoTBpaTABaHe HA INONOAYKK HA paboTHoTo MACTo. Ako 0ByBKNTE Ce
HOCAT NPW YCNOBMA, NPW KOMTO MATEpUanbT Ha NOAMETKATa e 3aMbpCeH C BelecTBa, KOUTD MOraT fa YBenwyar
eneKTPUYeckoTo CbNPOTHBNEHME Ha 0byBKuTe, noTpebuTenat BuHaru TpAbBa Aa NpoBepABa eNeKTPUYECKUTE (BOHCTBA
Ha DOYBKWTE, NPEIM A3 BNE3E B ONACHa 30HA.

Mpenopbyea ce M3N0N3BAHETO Ha YOpanK, Pa3ceilBallym enekTpUYecTBOTD,

AKO Ce M3MON3BAT YACTWYHO NPOBOAMMK 0BYEKK, CHNPOTWBNEHWETO Ha NoAa TpAbea fa Obae Takoea, ye da He
obe3cunea3awmTara, ocMrypeHa ot obyBkuTe.

B AHTUCTATHYHK OBYEKN

AKo e HeoDXogumo fa ce ceefe 40 MUHUMYM HAaTPYNBAHETO HA ENeKTPOCTATHYHM 3apAAM, TPAOBA 43 (8 HOCAT
aHTWCTaTHYHW 00YBKM, 33 [a ce pascediBaT enekTPOCTaTHYHWTE 3aPANM, KaTO NO TO3W HAYWH e N30ATBa PUCKDBT OT
WCKPOBO 3aNanBaHe HanpUMep Ha 3ananuMi BELLECTEa W NAPH, KAKTO W KOTaTO PUCKBT 0T TOKOB YAap 0T yCTpoMCTBa
3AXPAHBAHK C MPEXKOBO HaNpeMeHne Ha paboTHOTO MACTO He MOME [a e eNVMWHWPa HaNBNHO. AHTWCTaTHYHNTE
06YBKA (b3[1aBAT CHNPOTHBNEHWE MEXY KPAKA W 38MATA, HO MOXKE 12 He OCHIYPAT MBNHA 3aLLMTA. AHTHCTATHYHKTE
oByeKK He ca noAxoaAwy 3a paboTa Npu enexkTPUYECKH MHCTANALMK nof Hanpexexue, Mona, He 3abpagaite, ye
AHTHCTATHYHMTE OOYBKM HE rApaHTUPaT afeKBATHA 3aLLNTa CPeLUly TOKOB YAap, Ab/KALL C& Ha CTATWYHM Pa3pagM, Thi
KaT0 Cb3JaBaT CaMo CbNPOTUBNEHME MeXIY Kpaka W nofa. AKo pUCKBT OT TOKOB YAAp OT CTATHYeH pa3pag He e
HAMBNHO ENUMUHIPEH, € HEoDXOAUMO NpeanpUemMaHe Ha AOMBAHWTENHW MEPKI 33 NPEAOTEPATABAHE Ha TO3H PICK.
Te3n MepKM, KaKTo W AOMbAHWTENHUTE TecToBe, 30poeHw no-gony, Tpabea ga ObAat pyTwHHA vact ot Bawara
nporpama 3a npesoTepaTABaHE Ha 3N0N0NYKKM HA paboTHOTO MACTO

AHTUCTATHYHKTE Uﬁ}fB KWHE OCHTYDABAT 32dWLHTd CPELLY NPOMEHNWE WNW NOCTOAHEH TOK.

AKO Mma puck o1 uanarae Ha ACunu DCHanpexenue, TpAbBa 1a (8 HOCAT ENEKTPUMECKH H3oNUPALLM 00YBKK, 33 1a (e
NpefoTBPaTH (EPHOZHO HAPAHABAHE

OGyexute oT | knac moraT fa abcopbupaTt BNaraTa v MoraT ia CTaHaT NPOEOANMK, KO C8 HOCAT NPOALIKWTENHO BPEME
BBB BNAMHN W mokpw yenoeua, 00yekuTe ot Il KNac ¢a YCTOMYMBM HA BNaHW 1 MOKPW YCNOBKA W Tpabea pa ce
W3NOM3BAT, K0 MM PHCK 0T EKCTIO3MLMA.

AKO ﬂﬁ].l'ﬂ KWTE CE HOCAT B YCNOBWA, NPH KOWTO MdATEPHAN®T Hd NOAMETRATA € 3dMbPLEH, I'IIDTF]E'E!I'I'I'EJ'I AT EMH4IW TPA fea
AdNPOBePABA dHTUCTATUHHWUTE (BOWCTBA HA ﬂﬁ}' BRWTE, NpEan Oa Bne3e B ondcHa 30Ha.

AKO Ce W3NON3BAT aHTUCTaTHYHK 0OYBKK, CLNPOTHBNEHWETO Ha Noda TpAbBa Aa Obae Takosa, ye Aa He obescunea
3allWTaTa, OCUrypeHa oT obyBKITe.

ﬂpE NOPLYEad (2 U3N0N3BdHE Ha dHTUCTATHYHW HOpani.

Ako II}EI}I'E EWTE CE DOCTABAT C M3BaM daema (Tenka, B ﬁpDI.IJ].’pEITEl 340 BMENTENHD Tpﬂﬁ Bd Id UMd ACHa W H¢ID|:IME UHA, 4ye
W3INWTBAHETO @ NPOBEEAEH0 CbC(TENKA B Dﬁl}fB KdTd.

B YcroiuueocT Hanpobueane

YeTORYMBOCTTA Ha Nepdopauma Ha oDyBKNTE @ M3MepeHa B NABOPATOPUATA CNOMOLLTA HA CTAHAAPTHINPAHK FBO3AEM W
cnK. (BO3eN € NO-MANbK ANAMETBP W NO-TONAMO CTATUYHO MAW AWHAMWYHO HATOBAPBaHE YBENWYABAT PHCKA OT
nepdopauua. pu ezn obcroatencrea TpAbea Aa ce 0BMUCIAT JONBAHKTENHW NPERAHTUBHW Mepki. [ToHaCToALLEM B
obyekure ot TN JINC ca AOCTBNHI TPK BMAA CTENKN, YCTORYWBK HA nepdopauua.

Metanuu (Hanp. OTPS, 03] No-manko ce BANAAT 0T GopmaTa Ha OCTPHA NpeaMeT/3annaxa (T.e. ANaMeTsp, reoMeTpis,
OCTPOTA), HONOPAAM TEXHWKMTE 33 NPOM3BOACTEO HA 06YBKWTE HE NOKPUBAT A0MHATA YACT Ha CTBNANGOTO

Hemetanuu (PS unu PL unu kateropua, Hanp. 0TPS, 03L): Moxe aa e no-neka, no-roBKaga i a ocurypaga no-ronama
MAOLL HA NOKPUTIE, HO YCTONYMBOCTTA HA NepdopaLiuA MOXKE A3 BAPUPA NOBLYE B IABUCUMOCT OT HOPMATA HA OCTPUA
npeamMeT/3annaxara (1.e. AuameTsp, reomeTpus, octpota). lipegnarar ce ABa BMAA N0 OTHOLEHWE HA 3ALIMTATA, KOATO
ocurypaeart. TumbT PS moxe fia ocuryp no-nogaxoAALLA 331U Ta cpewyy obexTi cno-mansk AnameTtsp, oTkonkoTo PL

B HotuduuupaH oprax:

B npoueca Ha OLEHKATa HA ChEMECTUMOCTTA CH3NCKBAHWATA YUYACTBA HOTHMLIMPAH OpraH Homep 2575.

ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

B Mpouzeoguren: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NONLA

B 06AcHeHWe HA 03HAYeHUATA:

LAHTI PRO - toproecka mapka Ha nponzeoautens, LPTOMAXX — ko PROFIX, XX=36 - 48 — pa3mep; KaTeropua Ha
331L1Ta Ha paboTHM DBYBKN,

ENEKTOCTATUYHW
— — JATBOPEHA NETA
-".,‘;:*-—'J CBOKCTBA
~ AbCOPBWPAHE HA EHEPTWA _ PE3MCTEHTHOCT HA
"é:"'"' BYACTTA HATIETATA MALIWHHO MACTIO
.
W3PABOTEHO OT A7 [oawHa Ha npoussoacTeo 201Y
Pvc _ﬂﬂﬂHEHHHﬂxﬂUF’Hﬂ ‘;‘:bﬁ“ ETpEﬂHaTEI nocovyea mecela
< Ha NPOW3BOACTEOD

Preklad originalniho navodu
PRACOVNI OBUV, typ vyrobku: LPKOMA

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE S TIMTO NAVODEM.

Uchovejte navod pro pripadné pristi vyuziti.

VYSTRAHA! Piectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny tykajici se
bezpecného poudivdni,

Pracovni obuv patfi do |l. kategorie osobnich ochrannych prostredkd, je v souladu s ustanovenimi Narizeni
2016/425 a je vyrobena v souladu s normou EN IS0 20347:2022. Internetové adrese, na niz je pristup k EU
prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl

Pracovni obuv je obuy, ktera ma ochranné vlastnostiurcené k ochrané chodidel proti pracovnim trazim.

Pred zahajenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozena, roztriena, podrazka neni praskla. Po
obutije tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pfilis silné zasnérovand, aby nebyl omezovan pritok krve do
chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivdni je treba provést pred kazdym pouzitim. V pripadé zjisténi prasklin,
predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je treba prestat obuy pouzivatavymeénitjinanovou.

B Pouiivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem spravné volby obuvi k
provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou popsané nize.

Pouzivejte vyhradnévsouladu s uréenim.

|||||

zplsobitsnizeni drovné ochrany.

Tato obuv je vyrobend z materidld, které obycejné nezplsobuji alergické reakce. Mohou se viak vyskytnout
individuadlni pripady takovyich reakei. V takovém pripadé je treba prestat vyrobek pouZivat a obratit se na lékare.
Material vyrobku je uveden na obuvi nebo pripojeny k obuvi, jednotlivé symboly znamenaji:

I=l=I=
=]=]=]
1Aty o y .y .
15151= - textilni material - jiny material

M Volba kategorii ochrany:

0B. —zakladné pozadavky normy EN150 20347:2022 tida | nebolll

Tridal

01-0B. + uzaviena zona paty, antistatické vlastnosti, pohlcovanienergie v oblasti paty

02 — 01 +pronikani a absorpce vody

03 (kovovdvlozkatypP)

nebo

03L (nekovova vlozka typ PL) 02 + Odolnost proti proraZeniv zavislosti na typu + podrazka se vzorkem
nebo

035 (nekovova vioika typ PS)

Tridall

04 — 0B. + uzaviend patova zona, antistatické vlastnosti, absorpce energie v patove asti

05 (kovova vlozkatyp P)

nebo

05L (nekovova vlozka typ PL) 02 + Odolnost proti proraZeni v zavislosti na typu + podrazka se vzorkem
nebo

055 (nekovové vioZka typ PS)

06— 02+ vodéodolnost celé obuvi

Symbol FO znamend, Ze podrdZka je odolnd viidi nafté.

B  Omezenipouiiti:

Tatoobuvneniurcend k pouzivani:

a) zalcelem zajisténiochrany proti ohroZeni elektrickym proudem,

b) Vprostiedisvysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou 100 “Cnebo

vy3si a pro které mohou, ale nemusi byt typickeé infracervené zafeni, plameny nebo velké rozstriky
roztaveného materialu,

¢) V prostiedis nizkou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchu s teplotou -50 “C nebo
nizsi,

d) zaudelemomezenéochrany protichemickému ohroZenineboionizacnimu zdfeni,

M Skladovaniaudrzba:

Obuv je tfeba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred plsobenim
slunce a vysokou teplotou a v bezpedné vzdalenosti od ostrych predmétl. Béhem skladovani se obuv nesmi
stlacovat nebo deformovat,

Po kaidém pouiiti je tfeba obuv dikladné odistit a ndsledne rucné umyt s pouditim mékkého hadriku
namoceného v roztoku vlazné vody a myd|a. Susit v pokojove teploté, nejlépe na dobre vétraném misté, daleko
od zdroji tepla.

B Doba pouiitelnosti:

Vhodné udrzovana, uchovavana a dopravovana obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 5 let od data vyroby.
Datum vyroby je videt nakazdém kusu obuvi.

POZOR!V pripadé jakehokaliv mechanického poskozeni, predreni, prasklin, dér, roztrZeni ztrdcl obuv pouditelnost
bez ohledu na dobu, kterd uplynula od data vyroby.

Rok a mésic vyroby jsou vyraZené na podrazce obuvi. Sipka ukazuje na mésic vjroby, cislice uprostfed znamena
rokvyroby.

Opotebovanou obuv jetreba likvidovat v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

B Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrante pfed slunecnim zarenim a vysokou teplotou, nestlacte a

nedeformujte.

B (astecnévodivaobuv

Jestli je nutné minimalizovat elektrostaticky naboj v pokud mozno co nejkratiim case, je tfeba nosit astecné
elektricky vodivou obuv, napt. béhem zachazeni s vybusnymi materialy. NepouZivejte castecné elektricky vodivou
obuv, pokud nebylo zcela odstranéno riziko zasahu elektrickym proudem nebo ¢astmi, jez vodi stiidavy nebo
stejnosmeérny proud. Abyste méli jistotu, Ze se jedna o Castecné vodivou obuv, bylo uréeno, Ze u nové obuvi je jeji
homi hranice rezistence 100 k0.

Béhem pouZivani elektricky odpor obuvi provedené z vodivého materidlu se mize v disledku ohybani a znedisténi
vyznamné zmeénit, proto je tfeba se ujistit, 7e vyrobek je schopen splnit svoji naprojektovanou funkd rozptylu
elektrostatického naboje po celou dobu pouZivani. Proto se také, pokud je to nutné, doporucuje, aby uZivatel
proved| doma test elektricke rezistance a pouZival hov pravidelnych casovych intervalech. Tento test a uvedené nize
testy by mély byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti. Pokud se obuv nosi v podminkach, v
nichi je material podrazky znecistény |atkami, které mohou zvétsit elektricky odpor obuvi, uzivatelé by méli vady
zkontrolovat elektricke vlastnosti své obuvi pred vstupem do nebezpecné zony.

Doporucuje se pouZivat ponozky rozptylujici elektrinu.

Pokud je pouZivand obuv éasteéné vodiva, odpor podlahy by mél byt takovy, aby nelikvidoval ochranu zajistovanou
obuvi.

M Antistaticka obuv

Pokud je nezbytné minimalizovat hromadéni elektrostatickych nabojl, je tfeba nosit antistatickou obuv
rozptylujici elektrostatické naboje, vyhneme se tak rizika zapéleni jiskrou napf. hoflavych latek a vypari a jestli
nelze zcela odstranit riziko zasahu elektrickym proudem ze zafizeni napdjenych elektfinou ze sité na pracovisti.
Antistaticka obuv vytvari odpor mezi chodidlem a podkladem, ale milZe nezajistit Uplnou ochranu. Antistaticka
obuv se nehodi pro pracina elektricke instalaci, kterd je pod napétim. Je treba pamatovat na to, Ze antistaticka obuv
nezarucuje odpovidajici ochranu proti zasahu elektrickym proudem v disledku statickych vyboji, protoZe vytvari
pouze odpor mezi chodidlem a podlahou. Pokud nebylo riziko zasahu elektrickym proudem v disledku elektrickych
vybojl zcela odstranéné, jsou nezbytné daldi prostredky na ochranu proti tomuto riziku. Takové prostredky, stejné
jako dalsi zkoumani, jak je uvedeno nize, by mélo byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti.
Antistaticka obuv nezajisti ochranu proti zasahu elektrickym stfidavym nebo stejnosmémym proudem.

Pokud existuje riziko vystaveni pilsobent stfidavého nebo stejnosmémého proudu, je nutné nosit obuv, kterd je
elektricky izolacni, na ochranu proti vaznym Urazim.

Obuv I. tiidy miZe nasaknout vihkost a stat se vodivou, jestli je nosena po delsi dobu za vihkych a mokrych
podminek. Obuv II. tridy je odolna proti vihkosti a mokrym podminkam a méla by se pouzivat, pokud existuje riziko
vystaveni.

Pokud se obuv pouZiva v podminkach, v nichZ se material podrazky znedisti, méli by uzivatelé obuvi provéfit jeji
antistatické vlastnosti pred vstupem do nebezpecné zony.

Pokud je pouZivand obuv antistaticka, rezistence podlahy by méla byt takovd, aby neoslabovala ochranu
zajistovanou obuvi.

Doporucuje se pouziti antistatické obuvi.

Pokud se obuv dodava s vytahovaci vlozkou, mélo by byt v letaku vyrazné oznacené, Ze zkouska by se méla vykonat s
vlozkou uvnitf,

B Odolnostproti prorazeni

Odolnost teto obuvi proti prorazeni byla zméfena v laboratoii s pouZitim standardnich hiebiki a sil. Hebiky s
mensim primeérem a vétsim statickym nebo dynamickym zatizenim zvysuji riziko vyskytu perforace. V takovych
okolnostech je tieba zvaZit dodateéné preventivni prostredky. Nyni jsou u obuvi SOI dostupné tii vieobecné typy
vloiek odolnych proti prorazeni.

Kov (napt. 01PS, 03) Je v mensi mife poddajny na vliv tvaru ostrého predmeétu/ohrozeni (tj. priméru, geometrie,
ostrosti), ale vzhledem k Sevcovskym technikdm nezakryva dolni oblast chodidla.

odolnost proti perforaci se mize vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého predmeétu /ohroZeni (tj./ priméru, geometrie,
ostrosti). Dostupné jsou dva typy z hlediska zajistované ochrany. Typ PS mize zajistit vhodnéjsi ochranu proti
objektiim s mensim primérem jako PL.

M Autorizovanaosoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zlcastnila autorizovana osoba c. 2575. INTERTEK Italia 5.p.A., Via Guido Miglioli
2/4, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, ltaly

M Vyrobce: Profix Sp. z 0. 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKO

Vysvétleni oznaceni:

LAHTI PRO —ochranna znamka vyrobce LPKOMAXX — kod PROFIX, XX=36 - 48 — rozmeér; kategorie ochrany
pracovni obuvi,

ANTIELEKTROSTATICKE
- VLASTNOSTI — UZAVRENA OBLAST PATY
_ ABSORPCE ENERGIE _ ODOLNOST PROTI
= | VPATOVE CASTI POHONNYM HMOTAM
_ YYROBENO Rok vyroby 20YY
PVC  POLYVINYLCHLORIDU Sipka ukazuje mésic vyroby

Preklad povodného navodu
PRACOVNA 0BUV, typ vyrobku: LPKOMA

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

Uchovajte navod pre pripadné budiice vyufitie.

VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny tykajtice sa
bezpecného pouzivania.

Pracovnd obuv patridoll. kategdrie osobnyich achrannyich prostriedkov, jev stiladu s ustanoveniami Nariadenie
2016/425 ajevyrobena vsuladu snormou EN 1S0 20347:2022. Internetovej adresy, na ktorej je moine najst EU
vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl

Pracovna obuv je obuv, ktora md ochranné vlastnostiurcené na ochranu chodidiel proti pracovnym trazom,

Pred zahajenim pouZivania je treba skontrolovat, i obuv nie je poskodena, roztrhnuta, podrazka nie je
prasknutd, Po obutiu je treba sa uistit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilié silne zasnurovand, aby nebol
obmedzovany prietok krvi do chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouzitim. V pripade zistenia
prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouZivat avymenitjunanovou.

M PouZivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ucelom spravnej volby obuvi
na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategorie ochrany su opisané
niésie.

PouZivajte vyhradne vsiladu s uréenim.

NepouzZivajte prostriedky, ktoré umoznuja rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla. Tieto prostriedky by
mohlispdsobitzniZenie Grovne ochrany.

Tato obuv je vyrobena z materialov, ktoré obycajne nespasobuju alergicke reakcie. Mazu sa viak vyskytnut
individudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouZivat a obratit sa nalekéra.

Material vyrobku je uvedeny na obuvi alebo pripojeny k obuvi, jednotlivé symboly znamenaju:

[ -

[ -

STTST - textilng material - iny materidl
ikl

M Volba kategorii ochrany:

0B. —zdkladni pozadavky normy EN IS0 20347:2022 tfida I nebo Il

Tridal

07-0B.+ uzavrend zona paty antistatické vlastnosti, pohlcovani energie v ablasti paty

0201+ penetricia a absorpcia vody

03 (kovova vlozka typ P)

nebo

03L (nekovova vioZka typ PL) 02+ Odolnost proti proraZeniv zdvislostina typu + podrazka se vzorkem
nebo

035 (nekovova vlozka typ PS)

Tridall

04— 0B. + uzavrena patova zona antistaticke vlastnosti, absorpce energie v patové (asti

05 (kovova vloika typP)

nebo

05L {nekovova vlozka typ PL) 02 + Odolnost proti prorazeni v zavislosti na typu + podrazka se vzorkem
nebo

055 (nekovova vlozka typ P5)

06 -02 + vodéodolnost celé obuvi

Symbol FO oznacuje, Ze podrdka je odolna voi nafte

B Obmedzenia poufitia:

Tato obuvnie je ur¢ena na pouzivanie:

a) zaucelom zaistenia ochrany protiohrozeniu elektrickym pradom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej désledky su porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou 100 °C

alebo vyssou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, plamene alebo velkeé rozstreky
roztopeného materialu,

¢} Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej dosledky sti zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou -50 “Calebo
nizsou,

d) zaucelomobmedzenej ochrany proti chemickému ohrozeniu aleboionizacnému Ziareniu,

B Skladovanieaudrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, vetranych miestach, chranend pred posobenim

slnka a vysokou teplotou a v bezpednej vzdialenosti od ostrych predmetov. Pri skladovaniu sa obuv nesmie
stlacovat alebo deformovat.

Po kazdom pouzitiu je treba obuv dokladne odistit a nasledne rucne umyt s pouzitim makkej handry
namocenej v roztoku vlainej vody a mydla. Susit v pokojové teplote, najlepdie na dobre vetranom mieste,
daleko od zdrojovtepla.

B Dobapouiitelnosti:

Neda sa jednoznacne urcit doba pouZitelnosti. Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte stupen opotrebenia. Pokial
by bol vyrobok prepichnuty, roztrhnuty, predrety, rozvrstveny alebo pokial by boli viditelné iné zmeny v jeho
struktire (popraskanie, zmena struktury materialu, znetvorenie) je ho treba vyradit z dalSieho pouzivania.

Po uplynuti doby pouzitelnosti je treba vyrobok zlikvidovat vsiladu s platnymi predpismi.

B Doprava

Obuv dopravujte v povodnom obalu, chraite pred slnecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a
nedeformuijte.

W (astecnévodivaobuv

Jestli je nutné minimalizovat elektrostaticky naboj v pokud mozno co nejkratsim case, je treba nosit elektrickou
obuy, castecné vodivou, napf. béhem zachdzeni s vybusnymi materidly. NepouZivejte Castecné elektricky vodivou
obuv, pokud nebylo zcela odstranéno rizike zasahu elektrickym proudem nebo Gastmi, jez vodi stridavy nebo
stejnosmeérny proud. Abyste méli jistotu, Ze se jedna o ¢astecné vodivou obuy, bylo uréeno, Ze u nové obuvi je jeji
horni hranice rezistence 100 k(.

Béhem pouZivani elektricky odpor obuvi provedené z vodivého materidlu se mize v disledku ohybéni a znedisténi
vyznamné zmenit, proto je treba se ujistit, Ze vyrobek je schopen splnit svoji naprojektovanou funkci rozptylu
elektrostatického naboje po celou dobu pouZivani. Proto se také, pokud je to nutné, doporucuje, aby uzivatel
proved| doma test elektrické rezistence a pouzival ho v pravidelnych casowych intervalech. Tento test a uvedené
niZe testy by mély byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti. Pokud se obuv nosiv podminkach,
vnichz je material podrazky znecistény latkami, které mohou zvétsit elektricky odpor obuvi, uzivatelé by méli vzdy
zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi pred vstupem do nebezpecné zony.

Doporucuje se pouZivat ponozky rozptylujicielektfinu,

Pokud je pouZivand obuv {dstecné vodiva, odpor podlahy by mél byt takovy, aby nelikvidoval ochranu
zajistovanou obuvi,

M Antistatickaobuv

Pokud je nezbytné minimalizovat hromadéni elektrostatickych naboji, je treba nosit antistatickou obuy
rozptylujici elektrostaticke naboje, vyhneme se tek rizika zapaleni jiskrou napf. hoflavych latek a vyparii a jestli
nelze zcela odstranit riziko zasahu elektrickym proudem ze zafizeni napajenych elektfinou ze sité na pracovisti.
Antistatickd obuv vytvari odpor mezi chodidlem a podkladem, ale miZe nezajistit dplnou ochranu. Antistatickd
obuv se nehodi pro praci s elektrickou instalaci, ktera je pod napétim. Je treba pamatovat, Ze antistaticka obuv
nezarucuje odpovidajici ochranu proti zasahu elektrickym proudem v dusledku statickych vyboj, protoze vytvari
pouze odpor mezi chodidlem a podlahou. Pokud nebylo riziko zdsahu elektrickym proudem v disledku
elektrickych vybojil zcela odstranéno, jsou nezbytné dalsi prostredky na ochranu proti tomuto riziku. Takove
prostredky, stejné jako dalsi zkoumdni, jak je uvedeno nize, by mélo byt rutinni soucdsti programu prevence nehod
na pracovisti,

Antistaticka obuv nezajisti ochranu proti zasahu elektrickym stfidavym nebo stejnosmérnym proudem.

Pokud existuje riziko vystaveni na plsobeni stfidavého nebo stejnosmérného proudu, je treba nosit obuv, ktera je
elektricky izolacni, na ochranu protivaznym razim.

Obuv . tridy miize nasaknout vihkosti a stat se vodiva, pokud je nosena po delsi dobu za vihkych a mokrych
podminek. Obuv II. tfidy je odolnd na vihkost a mokré podminky a méla by se pouZivat, pokud existuje riziko
vystaveni.

Pokud je obuv pouzivana v podminkach, kdy se material podrazky znedisti, méli by uzivatelé obuvi proverit jeji
antistaticke vlastnosti pred vstupem do nebezpecné zony.

Pokud je pouZivand obuv antistatickd, rezistence podlahy by méla byt takovd, aby neoslabovala ochranu
zajistovanou obuvi,

Doporucuje se pouZiti antistatické obuvi.

Pokud se obuv dodava s vytahovacivlozkou, mélo by byt v letaku vyrazné oznacené, ze zkouska by se méla proveést
svloZkou uvnitf.

B Odolnost protiproraZeni

Odolnost této obuvi proti proraZeni byla zmérena v laboratofi s pouZitim standardnich hiebiki a sil. Hrebiky s
mensim primérem a vétsim statickym nebo dynamickym zatiZzenim zvysuji riziko vyskytu perforace. V takovych
okolnostech je tfeba zvazit dodatecné preventivni prostfedky. Nyni jsou v obuvi 501 dostupné tii vieobecné typy
vlozek odolnych proti prorazeni.

Kov (napf. 01PS, 03) Je v mensi mire poddajny na vliv tvaru ostrého predmétu/ohroZeni (tj. prdméru, geometrie,
ostrosti), ale vzhledem k Sevcovskym technikam nezakryva dolni oblast chodidla.

Nekov (PS nebo PL anebo kategorie napr. 01PS, 03L): Mize byt lehdi, pruznéjsi a zajistit vetsi oblast kryti, ale
odolnost proti perforaci se mize vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu /ohroZeni (tj./ priméru,
geometrie, ostrosti). Dostupné jsou dva typy z hlediska zajistované ochrany. Typ PS miZe zajistit vhodnéjsi
ochranu proti objektiim s mensim priimerem nez PL.

M Autorizovana osoba:

Postdenia zhody s poZiadavkami sa zlcastnila autorizovand osoba €. 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

B Vyrobca: Profix Sp.zo.0.,03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POL'SKD

M Vysvetlenie oznadeni:

LAHTI PRO — ochranna znamka vyrobcu, LPKOMAXX — kod PROFIX, XX=36 - 48 — rozmer; kategdria ochrany

pracovnejobuvi,
VLASTNOSTI
B ABSF'UHF{M ENERGIE - 0DOLNOST PROTI
V PATOVE) CASTI POHONNYM HMOTAM
UYHUEEHE 7 Rok ‘LI'];’I'DII]}’ 20YY
PVC |- POLYVINYLCHLORIDU Sipka ukazuje mesiac vyroby

Tolge kasutusjuhendi originaalist
TOGJALATSID, tootetiiiip: LPKOMA

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Salitage antud kasutusjuhend voimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kaikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis puudutavad
toote ohutut kasutamist.

Tadjalatsid kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus 2016/425 satetele ning
on toodetud vastavalt EN IS0 20347:2022 nouetele. Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on
kattesaadav: www.lahtipro.pl

Tadjalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks tootamisel.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks
pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu.

TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod, kriimustused,
mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute vastu vilja.
B Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria margistusega, et valida teostatavate
todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile. Kaitsekategooriad on
kirjeldatud allpoal

Kasutage ainult nagu ette nahtud.

Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid
voivad vahendada kaitsetaset.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis tldjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski voib
Uksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote kasutamine ja
konsulteerida arstiga.

Valmistamise materjal on margitud jalatsil voi on jalatsile lisatud, kus simbolid tahendavad:

- tekstiil O - muu materjal

B Kaitsekategooria valimine:

0B. — EN 150 20347:2022 | vdi Il klassi pohinduded

Klass |

01— 0B.+ suletud kannatsoon, elektrostaatilised omadused, energia neeldumine kanna piirkonnas.
02 — 07+ vee sissetung ja imavus

03 (P-tuiipi metallist sisetald)

voi

03L (PL-tutpi mittemetallist sisetald) 02+-Perforatsioonikindlus soltuvalt tiilbist+tald turvisega
VO

035 (PS-tlilipi mittemetallist sisetald)

Klass Il

(04 —0B.+ suletud kannatsoon, elektrostaatilised omadused, energia neeldumine kanna piirkonnas
05 (P-tiiiipi metallist sisetald)

(]

05L (PL-ttipi mittemetallist sisetald) 024-Perforatsioonikindlus séltuvalt tiibist+tald turvisega
(0]

055 (PS-tuipi mittemetallist sisetald)

06 — 02 + kogu jalatsite veekindlus

FO siimbol nditab, et tald on vastupidav diislikitusele,

W Kasutuspiirang:

Antud jalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) eesmargiga pakkuda kaitset elektriga seotud ohtude vastu,

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorrelday 100 °C vdi korgema temperatuuriga ohu
toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi materjali suurte
sulametallipritsmete esinemiseqga,

¢) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ® C voi madalama ohutemperatuuri
toimega,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohu voiioonkiirguse eest.

M Sailitamine ja hooldus:

Jalatseid tuleb sdilitada pappkarpides kuivas, hasti ventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja korge

temperatuuri eest, hoides eemal teravatest esemetest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi

deformeerida.

Parast igat kasutuskorda tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi leiges seebiveelahuses

niisutatud pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt hastiventileeritavas kohas,

soojusallikatest eemal.

B Kolblikkusaeg:

Kasutamisesobivuseaega eiole voimalik selgelt madrata.

Kontrollige kulumist enne iga kasutamist. Kui toode on ldigatud, labildigatud, rebenenud, hodrdunud,

delamineerunud voi kui selle struktuuris on madrgatavad muutused (pragunemine, hoéardumine,

deformatsioon), tuleb see kasutuselt korvaldada,

Parast kasutusaja loppu tuleb toode havitada vastavalt kehtivatele digusaktidele,

)

B Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte painutada ega
deformeerida.

B Osaliselt elektrit juhtivad jalatsid

Kui on vaja minimeerida elektrostaatilist laengut voimalikult liihikese aja jooksul, tuleks kanda elektrilisi,
osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, nt lohkeainete kisitsemisel. Arge kasutage osaliselt elektrijuhtivaid
jalatseid, kui elektriloogi voi pinge all olevate vahelduv- vi alalisvoolu osade oht ei ole taielikult valistatud.
Selleks, et olla kindel, et need jalatsid on osaliselt juhtivad, maarati kindlaks, et nende tlemine takistuse piir on
uues seisundis 100 k(.

Kasutamise ajal voib juhtivast materjalist jalatsite elektritakistus paindumise ja saastumise tagajarjel oluliselt
muutuda, mistdttu on oluline tagada, et toode suudab tdita oma kavandatud staatilist hajutamisfunktsiooni
kogu oma kasutusea jooksul. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja teeks vajaduse korral kodus elektritakistuse
testi ja rakendaks seda korraparaste ajavahemike tagant. See ja allpool loetletud katsed peaksid olema
tooonnetuste ennetamise programmi tavaparane osa. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal on
saastunud ainetega, mis voivad suurendada jalatsi elektritakistust, peaksid kasutajad alati enne ohtlikule alale
sisenemist kontrollima jalatsi elektrilisi omadusi.

Soovitatav on kasutada elektrit hajutavaid sokke.

Kui kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, peaks péranda vastupidavus olema selline, et see e
muudaks jalatsi pakutavat kaitset kehtetuks.

M Antistaatilised jalatsid

Kui onvaja minimeerida elektrostaatiliste laengute tekkimist, tuleks kanda elektrostaatilisi laenguid hajutavaid
antistaatilisi jalatseid, et valtida sademete, nt tuleohtlike ainete ja aurude sittimise ohtu, ning kui elektriloagi
ohtu ei ole vaimalik tédkohal elektrivorquga todtavatest seadmetest taielikult krvaldada. Antistaatilised
jalatsid loovad jala ja maapinna vahel vastupanu, kuid ei pruugi pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised
jalatsid eisobi tootamiseks pinge all olevates elektripaigaldistes. Oluline on mdrkida, et antistaatilised jalatsid i
taga piisavat kaitset staatilisest elektrilodgist tuleneva elektriloogi eest, kuna need tekitavad ainult vastupanu
jala ja poranda vahel. Kui staatilisest elektrildogist tulenev elektriloagi oht ei ole taielikult korvaldatud, on selle
ohu valtimiseks vaja vdtta lisameetmeid. Sellised meetmed, nagu ka allpool loetletud lisauuringud, peaksid
olematooonnetuste ennetamise programmitavaparane osa.

Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset vahelduv- voi alalisvoolusoki vastu. Kui on oht puutuda kokku vahelduv-
vdialalisvooluga, kandke elektriliseltisoleerivaid jalatseid, et kaitsta end tdsiste vigastuste eest.

| klassi jalatsid voivad imada niiskust ja muutuda juhtivaks, kui neid kantakse pikka aega niisketes ja margades
tingimustes. Il klassi jalatsid on vastupidavad niisketele ja niisketele oludele ning neid tuleks kasutada, kui on
oht, et nendega voib kokku puutuda.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal saastub, peaksid kasutajad alati enne ohtlikule alale
sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi omadusi. Kui kasutatakse antistaatilisi jalatseid, peab poranda
vastupidavus olema selline, et see eindrgendaks jalatsite pakutavat kaitset.

Soovitatavon kasutada antistaatilisi sokke.

Kui jalatsid on varustatud eemaldatava sisetallaga, peab infolehel olema selgelt margitud, et katse on tehtud
koos sisetallaga.

M Vastupidavus perforatsioonile

Konealuste jalatsite labilodgikindlus moddeti laboris, kasutades standardseid naelu ja joudu. Vaiksema
labimodduga naelad ja suuremad staatilised voi diinaamilised koormused suurendavad perforatsiooniriski,
Sellisel juhul tuleks kaaluda taiendavaid ennetusmeetmeid. Praegu on turvajalatsites saadaval kolme iildist
tutpiperforatsioonikindlaid sisetaldasid.

Metall (nt O1PS, 03) Seda mojutab vahem terava eseme/ohu kuju (st labimoot, geomeetria, teravus), kuid
omblustehnika tottu ei hdlma see jala alumist piirkonda.

Mittemetall (PS voi PL vdi kategooria nt 01PS, 03L): See vdib olla kergem, paindlikum ja pakkuda suuremat
katteala, kuid vastupidavus perforatsioonile voib erineda rohkem soltuvalt terava objekti/ohu kujust (st
labimoot, geomeetria, teravus). Pakutava kaitse osas on saadaval kahte tllpi. P5-tlup voib pakkuda
asjakohasemat kaitset vaiksema labimédduga

B Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud Uksus Nr 2575. INTERTEK Italia 5.p.A., Via Guido
Miglioli 2/4, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy

M Tootja: ProfixSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POOLA
B Margistuseselgitused:
LAHTIPRO - tootja kaubamark, LPKOMAXX - PROFIX kood, XX=36-48 — suurus; tooalatsite kaitsekategooria.

—ANTISTAATILISED OMADUSED — KINNINE KANNAOSA
— KANNAOSA ENERGIAT B
NEELAV NAFTAKINDLUS
_ POLUKLORIIDIST Tootmise aasta 20YY
[PVC VINUUL Noolega on margitud tootmise kuu

NAVODILA ZA UPORABO

|zvirna navodila za uporabo
DELOVNA OBUTEYV, tip proizvoda: LPKOMA

PRED ZACETKOM UPORABE SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA UPORABO.
Shranite navodila za morebitno kasnejso uporabo.
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporaboizdelka.

Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425 in je
proizvedenav skladusstandardom EN 150 20347:2022.

Naslov spletne strani, na katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Delovna obutev je obutev, ki ima zascitne lastnosti, namenjene zaiciti stopal uporabnika pred
poskodbamimed delom.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko si
nadenete obutev se prepricajte, davas netisci.

POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok, raztrganih delov,
mehanskih poskodb, razbarvanja je treba prenehatizuporaboin obutev zamenjati za novo.
B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite z namenom ustrezne izbire obutve za
doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so opisane
spodaj.

Uporabljajteizkljuéno vskladuznamenom.

Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje prilagoditve obutve obliki vasega stopala. Taka sredstva lahko
Znizajo stopnjo zascite.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koZe se lahko
pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se posvetovati z
zdravnikom.

Proizvodni material, naveden naobutvi ali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

-
I=1=I
111 - tekstilni material O - drug material
I=1=I

B Izbira kategorije zascite

0B. — osnovne zahteve standarda EN 150 20347:2022 razred | ali Il

Razred |

01— 0B.+ zaprto obmocje pete antistatiéne lastnosti, absorpcija energije v predelu pete

(02 — 01 + prodiranje in vpijanje vode

03 (kovinski vlozek tipa P)

all

03L (nekovinski vioZek tipa PL) 02 + Odpornost proti predrtju, odvisno od tipa + podplat s profilom
all

035 (nekovinski viozek tipa PS)

Razred Il

04 — 0B.+ zaprto obmocje pete antistaticne lastnosti, absorpcija energije v predelu pete

05 (kovinski vlozek tipa P)

all

05L (nekovinski vioZek tipa PL) 02 + Odpornost proti predrtju, odvisno od tipa + podplat s profilom
all

055 (nekovinski viozek tipa PS)

06 — 02 + vodoodpornost celotne obutve

Simbol FO odpornost podplata na olja in goriva.

B Omejitve uporabe:

Obutev ni primerna za uporabo:

a) za zagotovitev pred nevarnostjo elektricnega toka in nevarimi napetostmi,

b} v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi zraka 100
“C ali vec in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja, plamenov ali izmeta
velike kolicine staljenega materiala,

¢) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50 "Cali
manij,

d) za zagotavljanje omejene zaicite pred kemiénim napadom ali ionizirajo¢im sevanjem,

B Shranjevanje in vzdrievanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhih in prezracenih prostorih, dalec od ostrih predmetov, ne
izpostavljajte soncnim Zarkom in visokim temperaturam. Pri shranjevanju obutve ne zvijajte in ne
preoblikujte,

Po vsakokratni uporabi obutev natancno ocistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo, namoceno v topli
vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najbolj$e na dobro prezracenem prostoru, v oddaljenosti od
virov toplote.

B Primernostzauporabo: NimoZno doloditi brezpogojnega konkretnega obdobja uporabnosti.

Pred vsako uporabo preveriti stopnjo izrabljenosti. V primeru ugotovitve, da je bil izdelek zarezan,
preluknjan, razdrt, odrgnjen, razslojen ipd., ali opazitve spremembe v njegovi strukturi (razpokanost,
opuhnjenost, deformacije), ga je treba umaknitiiz uporabe.

Ko izdelek ne bo vec uporaben in bo umaknjen iz uporabe, ga je treba odstraniti skladno z obvezujocimi
predpisi.

B Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalaii, scitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve ne zvijajte in
ne preoblikujte.

B Delnoprevodnaobutev

V primeru potrebe po zmanjsanju elektrostatiénih nabojev v najkrajsem moznem ¢asu je treba nositi elektricno,
delno prevodno obutev, npr. pri rokovanju z eksplozivi. Delno elektricno prevodno obutev lahko nosite izkljuéno
v primeru, ¢e je popolnoma odpravljena nevarnost udara zaradi elektricnega toka ali delcev pod napetostjo AC
ali DC. Da smo lahko prepricani, da je ta obutev delno prevodna, je bila dolotena zgomja meja upora nove
obutve, kiznasa 100 kf.

Med uporabo se lahko elektricni upor obutve iz prevodnega materiala bistveno spremeni zaradi upogibanja in
kontaminacije, zato se vedno prepricajte, ali je izdelek v takem stanju, da lahko skozi celotno Zivljenjsko dobo
opravlja svojo predvideno funkcijo odvajanja elektrostaticnega naboja. Zato uporabniku tudi svetujemo, da
doma v rednih ¢asovnih presledkih izvaja preizkus elektricnega upora. Ta in spodaj navedeni preizkusi bi morali
biti rutinski del uporabnikovega programa za preprecevanje nesre¢ na delovnem mestu. Ce se obutev nosi v
pogojih, v katerih je material podplata kontaminiran s snovmi, zaradi katerih se lahko poveda elektricni upor
obutve, mora uporabnik vedno preveriti elektricne lastnosti svoje obutve, preden vstopi v nevarno obmodje.
Priporodljiva je uporaba nogavic, ki razpriijo elektricne naboje.

Ceuporabljate delno prevodno obutev, mora biti upor tal tolikien, da ne iznici zascite, kijo zagotavlja obutev.

B Antistaticna obutev

Ce je treba ¢im bolj zmanjsati kopicenje elektrostaticnega naboja, je treba nositi antistaticno obutev, ki razprsi
elektrostaticni naboj, s cimer se izognemo nevarnosti iskricnega vZiga, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in ko
tveganje za elektricni udari zaradi naprav z omrezno napetostjo na delovnem mestu ni mogoce popolnoma
prepreciti. Antistaticna obutev ustvarja upor med stopalom in tlemi, vendar lahko ne zagotavlja popolne
zascite. Antistaticna obutev ni primerna za delo na elektricnih instalacijah pod napetostjo. Upostevajte, da
antistaticna obutev ne zagotavlja ustrezne zasdite pred elektricnim udarom zaradi staticne razelektritve, saj
ustvarja samo upor med stopalom in tlemi. Ce tveganja za elektri¢ni udar zaradi staticne razelektritve ni
mogoce popolnoma prepreciti, so potrebni dodatni ukrepi za preprecitev te nevarnosti. Ti ukrepi in dodatni,
spodaj navedeni, preizkusi, bi morali biti rutinski del uporabnikovega programa za preprecevanje nesre na
delovnem mestu.

Antistaticna obutev ne zagotavlja zascite pred izmenicnim ali enosmernim tokom.

Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti izmeni¢ni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred resnimi
poskodbami nositi elektricno izolacijsko obutev.

Obutev razreda | lahko absorbira vlago in lahko postane prevodna, ce jo nosite dlje Casa v vlaznih in mokrih
pogojih. Obutev razreda Il je odporna na vlago in mokre pogoje in jo je treba nositi, ¢e obstaja nevarnost
izpostavljenosti.

Ce se obutev nosi v pogojih, v katerih se material podplata lahko kontaminira, mora uporabnik vedno preveriti
antistaticne lastnosti obutve, preden vstopi v nevarno obmodje.

(e uporabljate delno prevodno obutev, mora biti odpornost tal tolikina, da ne iznici zascite, ki jo nudi obutev.
Priporodljiva je uporaba antistaticnih nogavic.

Ce je obutev opremljena z odstranljivim vlazkom, mora biti v zlozenki jasno navedeno, da je bil preizkus
opravljenznamescenim viozkom.

B Odpornost protipredrtju

Odpornost te obutve proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju s standardnimi Zeblji in silami. Zeblji z
manjsim premerom in vecjo statitno ali dinamicno obremenitvijo povecajo tveganje za predrtje. V teh
okoliscinah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so v obutvi BI¥za osebno zascito na
voljotrije splosnitipi vlozkov, odpornih proti predrtju.

Kovina (npr. O1PS, 03) Je manj dovzetna za obliko ostrega predmeta oz. nevarnosti (tj. premer, geometrija,
ostrina), vendar zaraditehnike izdelave Cevljev ne pokriva spodnjega dela stopala.

Nekovina (PS ali PL ali kategorija npr. O1PS, 03L): Lahko je laZja, proinejsa in zagotavlja vecjo povriino
pokritosti, vendar se lahko odpornost proti predrtju bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti
(tj. premer, geometrija, ostrina). Z vidika zacite sta na voljo dva tipa. Tip PS lahko zagotavlja ustreznejso zaicito
pred predmeti manjsega premera kot PL.

B Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ &t. 2575:[TSTesting Services (UK)
Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, Velika Britanija.

M Proizvajalec: PROFIX5p.zo.0. Naslov: Marywilska 34, 03-228Varsava, Poljska

B Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca, LPKOMAXX — koda PROFIX, XX=36 - 48 — velikost, kategorija
zascitevarovalne obutve,

_ ANTISTATICNE LASTNOSTI _ ZAPRT PREDEL PETE
_ ABSORBCIJA ENERGLEV
PREDELLI PETE ~ ODPORNOST NA DIZELSKD
GORIVO

Leto izdelave 20YY
Suécica kaze mesec proizvodnije

_|ZDELANQ IZ POLIVINIL
KLORIDA




